3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMTOPA3YMA O 3AJMY
U3MEDBY KFW, ®PAHK®YPT HA MAJHU (,,KFW”)
U PENYBIIUKE CPBUJE (,,3AJMOINPUMAL”) KOJY

NPEOCTABIbA MUHUCTAP ®UHAHCUJA 3A

NMPOJEKAT ,,EHEPIFETCKA E®UKACHOCT Y

OBJEKTUMA JABHE HAMEHE, ®A3A II”

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy namehy KfW, ®pankdypt Ha Majumn (,KIW”)
n Penybnuke Cpbuje (,3ajmonpumad”) kojy npeacrtaBfba MUHMCTap (buMHaHCKja 3a
npojekaT ,EHepreTcka edukacHOCT y objekTuMa jaBHe HameHe, dasa II”, koju je
notnucaH y ®parHkdypty Ha Majum n beorpagy 29. HoBembpa 2019. roguHe, y
OpurMHany Ha eHrneckoMm jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajMy mamehy KfW, ®pankdpypt Ha Majun (,KIW”) un
Penybnnke Cpbuje (,3ajmonpumal”) kojy npeactaBfba MuHUCTap (puHaHcuja 3a
npojekat ,EHepretcka edwmkacHoCT Yy oOOjekTuma jaBHe HameHe, pasa II”, y
OpUrMHany Ha eHrrIeCKoM je3nKy 1 y NpeBoagy Ha CPrCKu je3nK rnacu:
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PREAMBLE

The basis for this loan agreement between KfW and the Borrower ("Loan
Agreement") is the Summary Record of the Negotiations on Development
Cooperation between the Government of the Federal Republic of Germany and the
Government of the Republic of Serbia held in Belgrade on 20 November 2014.

KW will refinance the Loan granted in accordance with the conditions of this Loan
Agreement with interest subsidies from low-interest budget funds provided by the
Federal Republic of Germany for projects that meet development-policy eligibility
criteria. The terms and conditions of the Loan comply with the OECD requirements
applicable on the date of signing of this Loan Agreement for recognition as Official
Development Assistance (ODA).

On this basis and under the condition that the Federal Republic of Germany extends
a guarantee for the Loan, KW will grant a Loan in accordance with the terms and
conditions of this Loan Agreement.

As agreed in the above mentioned Summary Record of the Negotiations on
Development Cooperation, the Borrower and KfW envisage to conclude a Financing
Agreement amounting to 1,5 million EUR for accompanying, technical measures.

Additionally, funds from a “Study and Expert Fund” by German Ministry of Financial
Cooperation and Development are available if certain criteria are fulfilled.



1. Loan

1.1 Amount. KfW will extend to the Borrower a Loan not exceeding a total of
EUR 20,000,000.00 ("Loan")
(in words: twenty million Euro).

1.2 Purpose. The Borrower shall channel the Loan in full to selected
municipalities (“Project-Executing Agencies”) in accordance with the conditions
set forth in Article 2. The Borrower shall ensure that the Project-Executing Agencies
will use the Loan exclusively to finance the promotion of energy efficiency in public
buildings and associated measures (“Project”).

The Borrower, in this respect represented by the Public Investment Management
Office, acting as the Project coordinating agency ("Project Coordinating Agency"),
and KfW will determine the details of the Project and the supplies and services to be
financed from the Loan by a separate agreement (" Separate Agreement").

1.3 Taxes, charges, customs duties. Taxes and other public charges owed by the
Borrower or the Project-Executing Agencies as well as customs duties may not be
financed from the Loan. In addition to the foregoing, the goods and services imported
into the Republic of Serbia for the Project shall be exempted from customs fees and
the trade of goods, services and equipment for the Project shall be exempted from
VAT.

2. Channelling of the Loan

2.1 Channelling of the Loan to the Project-Executing Agencies. The Borrower
shall channel the Loan in full to the Project Executing Agencies under separate
channeling agreements (“Municipal Contracts”) concluded between the Borrower,
represented by the Project Coordinating Agency, and selected municipalities, it being
understood that payment shall be made directly to the respective contractors which
have been selected in accordance with the provisions set out in this Agreement and
in the Separate Agreement. The terms and conditions of such Municipal Contracts
shall be at least as favorable as the terms and conditions set out in Articles 5.1 and
6.1 hereof.

2.2 Certified translation. Prior to the first disbursement of the Loan, the Borrower,
through the Project Coordinating Agency, shall send KfW a certified English
translation of the Municipal Contract. Prior to any further disbursement of the Loan,
the Borrower, through the Project Coordinating Agency, shall provide KfW with
copies of the further Municipal Contracts.

2.3 No liability of the Project-Executing Agencies. The channeling of the Loan
shall not constitute any liability of the Project-Executing Agencies to KW for payment
obligations under this Loan Agreement.

3. Disbursement

3.1 Requesting disbursements. As soon as all conditions precedent to
disbursement pursuant to Article 3.3 (Conditions precedent to disbursement) hereof
are fulfilled, KfwW will disburse the Loan in accordance with the progress of the Project
and upon request of the Borrower through the Project Coordinating Agency.
Disbursements will be made in accordance with the Disbursement Schedule
contained in Annex 1 (Disbursement Schedule) to this Loan Agreement. KfW will
make disbursements only up to the maximum amounts determined for each
disbursement period specified in Annex 1. To the extent the Borrower through the
Project Coordinating Agency requests disbursement of lower amounts within any
such period the undisbursed amounts may be requested in any of the next ensuing



periods. With the exception of the last disbursement, KfW is not obligated to make
disbursements of less than EUR 300,000.00.

3.2 Deadline for requesting disbursements. KfW has the right to refuse to make
disbursements after 31 March, 2025. KfW and the Borrower may agree on an
extension of this deadline in writing by way of an exchange of letters.

3.3 Conditions precedent to disbursement. KfW is obligated to make
disbursements under this Loan Agreement only if the following conditions precedent
have been fulfilled in a manner satisfactory to KfW in form and substance:

a) The Borrower will have demonstrated to the satisfaction of KfW, by
presenting a legal opinion the content of which is essentially in conformity with the
specimen in Annex 2 (Form of Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Republic
of Serbia) hereof and by presenting certified copies (each with an official translation
into the language of this Loan Agreement) of all documents to which such legal
opinion refers, that the Loan Agreement is legally effective and enforceable and, in
particular, that

(i) the Borrower has met all requirements under its constitutional law and
other applicable legal provisions for the valid assumption of all its
obligations under this Loan Agreement, and

(i) KfW is exempted from all taxes on income from interest earnings and all
levies, commissions and similar costs in the Republic of Serbia when
granting the Loan;

b) KfW is in possession of an original of this Loan Agreement and the
Separate Agreement, each signed with legally binding force;

c) the specimen signatures mentioned in Article 13.1 (Representation of the
Borrower) hereof have been received by KfW;

d) the guarantee from the Federal Republic of Germany mentioned in
Article 8 (Guarantee from the Federal Republic of Germany) is in force and effect
without any restriction. KW will inform the Borrower once the Guarantee is in force
and effect. The form of confirmation letter to be provided by KfW will be enclosed as
Annex 3 to this Loan Agreement;

e) the Borrower has paid the Management Fee set forth in Article 4.2
(Management Fee) hereof;

f) no reason for termination has occurred, nor has an incident occurred that
would become a cause for termination by notification or expiration or ascertainment
or fulfilment of a condition (potential reason for termination);

g) no extraordinary circumstances have arisen that preclude or seriously
jeopardise the implementation, the operation, or the purpose of the Project; and

h) KfW has received a certified English translation of the Municipal Contracts
in accordance with Article 2.2 hereof. Prior to the first disbursement and any further
disbursments a copy of further Municipal Contracts in accordance with Article 2.2
hereof.

KfW has the right prior to any disbursement from the Loan to demand such further
documents and evidence as it deems necessary at its discretion (acting reasonably
in accordance with regulations and policies applicable to KW and/or international
banking practise) to ascertain the conditions precedent for disbursement specified in
this section.

3.4 Details of the disbursement procedure. The Borrower in this respect
represented by the Project Coordinating Agency and KfW will determine the details of



the disbursement procedure by the Separate Agreement and, in particular, the
evidence that has to be furnished by the Borrower through the Project Coordinating
Agency, documenting that the requested Loan amounts are being used for the
agreed purpose.

3.5 Right to cancel disbursements. Subject to the fulfilment of its obligations
under Article 11 (Special obligations) hereof the Borrower may waive the
disbursement of undisbursed Loan amounts with the prior consent of KfW against
payment of a Non-Utilisation Fee pursuant to and as defined in Article 3.6 (Non-
Utilisation Fee) hereof.

3.6 Non-Utilisation Fee. If the Borrower cancels the disbursement of a Loan
amount pursuant to Article 3.5 (Right to cancel disbursements) hereof, or if such
Loan amount is not disbursed at all or is not disbursed by the deadline stated in
Article 3.2 (Deadline for requesting disbursements) hereof, the Borrower will pay to
KfW without undue delay upon its request such amount as is necessary to
compensate KfW for any losses, expenses or costs incurred by KfW as a result of the
non-disbursement of the Loan amount ("Non-Utilisation Fee"), unless such non-
disbursement constitutes a breach of this Loan Agreement by KfW. KfW will calculate
the amount of the Non-Utilisation Fee acting reasonably and communicate it to the
Borrower. The Non-Utilisation Fee shall be determined as if no interest subsidies had
been provided by the Federal Republic of Germany for the Project.

4, Fees

4.1 Commitment Fee. The Borrower will pay a non-refundable commitment fee of
0.25% per annum ("Commitment Fee") on undisbursed Loan amounts.

The Commitment Fee is due for payment semi-annually in arrears on 15 May
and 15 November of each year, for the first time on 15 November 2020, but no earlier
than on the respective date following the day on which this Loan Agreement enters
into force and effect pursuant to Article 15.10 (Entry into force and effect) hereof.

The Commitment Fee will be charged if applicable with retroactive effect for
the period beginning twelve months after the signing of this Loan Agreement and
lasting until the date of disbursement of the Loan in full or, if applicable, until the date
of definitive termination of disbursements from the Loan.

4.2 Management Fee. The Borrower will pay KfW a non-refundable one-time
lump-sum management fee of 0.5% of the Loan amount stated in Article 1.1
(Amount) hereof ("Management Fee").

The Management Fee is payable on the earliest of the following two dates: (i)
before the first disbursement or (ii) after six months have elapsed since the signing of
this Loan Agreement by KiW or after one month has elapsed since the entry into
force and effect of this Loan Agreement (whichever of the dates stated under (ii)
occurs later). The Management Fee is due for payment as soon as this Loan
Agreement has been signed irrespective of whether the Loan is disbursed in full or
only in part or at all.

5. Interest
5.1 Interest. The Borrower will pay interest to KfW as follows:

Fixed Interest Rate. The Borrower will pay interest on the Loan at a rate of
0.9% per annum ("Fixed Interest Rate") until the last repayment instalment has
been received in accordance with the repayment schedule set out in Article 6.1
(Repayment schedule) hereof.

5.2 Interest calculation. Interest on a disbursed Loan amount will be charged from
the date (exclusively) on which the respective Loan amount is disbursed from the



Loan account held with KfW for the Borrower until the date (inclusively) on which the
respective repayments are credited to KfW's account specified in Article 7.3 (Account
number, time of crediting) hereof. Interest will be calculated in accordance with
Article 7.1 (Calculation) hereof.

5.3 Payment Dates. Interest will be due in arrears for payment on the dates
specified below (each a "Payment Date"):

a) prior to the due date of the first repayment instalment, on 15 May and 15
November of each year but no earlier than on the Payment Date following the day on
which this Loan Agreement enters into force and effect pursuant to Article 15.10
(Entry into force and effect) hereof;

b) on the due date of the first repayment instalment pursuant to Article 6.1
(Repayment schedule) hereof together with such instalment;

c) thereafter on the due dates of the repayment instalments pursuant to
Article 6.1 (Repayment schedule) hereof.

6. Repayment and prepayment

6.1 Repayment schedule. The repayment period shall not be longer than fifteen
(15) years, including up to five (5) years of grace period. Therefore, the Borrower will
repay the Loan as follows:

Installment Due date Repayment instalment
1 15.05.24 952,380.95
2 15.11.24 952,380.95
3 15.05.25 952,380.95
4 15.11.25 952,380.95
5 15.05.26 952,380.95
6 15.11.26 952,380.95
7 15.05.27 952,380.95
8 15.11.27 952,380.95
9 15.05.28 952,380.95
10 15.11.28 952,380.95
11 15.05.29 952,380.95
12 15.11.29 952,380.95
13 15.05.30 952,380.95
14 15.11.30 952,380.95
15 15.05.31 952,380.95




16 15.11.31 952,380.95
17 15.05.32 952,380.95
18 15.11.32 952,380.95
19 15.05.33 952,380.95
20 15.11.33 952,380.95
21 15.05.34 952,381.00

This Repayment Schedule may be adjusted from time to time in accordance
with Art. 6.5.

6.2 Undisbursed Loan amounts. Undisbursed Loan amounts will be offset against
the respective last repayment instalment due pursuant to the repayment schedule set
forth in Article 6.1 (Repayment schedule) hereof unless KfW at its own discretion
after prior consultation with the Borrower, chooses another offsetting alternative in
individual cases.

6.3 Repayments in case of incomplete disbursement. If a repayment instalment is
due before the Loan has been disbursed in full, this will not affect the repayment
schedule pursuant to Article 6.1 (Repayment schedule) hereof as long as the
repayment instalment due under the repayment schedule is lower than the Loan
amount disbursed and not yet repaid ("Outstanding Loan Amount"). If the
repayment instalment due in accordance with Article 6.1 (Repayment schedule)
hereof exceeds the Outstanding Loan Amount, such repayment instalment will be
reduced to the level of the Outstanding Loan Amount and the difference will be
allocated evenly to the repayment instalments still outstanding. In computing the
Outstanding Loan Amount KfW reserves the right to consider disbursements from the
Loan that are made within a period of 45 or fewer days before a Payment Date to
determine the Outstanding Loan Amount only for the next ensuing Payment Date.

6.4 Prepayment. The following will apply to prepayments:

a) Right to prepayment. Subject to the following paragraphs 6.4 b)
(Notification) to 6.4 e) (Offsetting) hereof, the Borrower has the right to repay Loan
amounts before the scheduled due date if this prepayment is at least in the amount of
a repayment instalment pursuant to Article 6.1 (Repayment schedule) hereof.

b) Notification. Prepayment of a Loan amount pursuant to Article 6.4 a)
(Right to prepayment) hereof is subject to notification of the prepayment by the
Borrower to KfW no later than on the fifteenth Banking Day (as defined in Article
15.1 (Banking Day) hereof) prior to the intended prepayment date. Such notice is
irrevocable; it must specify the date and the amount of the prepayment and obligates
the Borrower to pay to KfW the stated amount on the stated date.

c) Prepayment Fee. If the Borrower prepays a Loan amount, the Borrower
will immediately pay to KfW on demand such amount as is necessary to compensate
for any losses, expenses or costs incurred by KfW as a result of such prepayment
(the "Prepayment Fee"). KfW will determine the amount of the Prepayment Fee in a
reasonable manner and communicate it to the Borrower. The Prepayment Fee shall
be determined as if no interest subsidies had been provided by the Federal Republic
of Germany for the Project. At the request of the Borrower KfW will provide the
Borrower with an indication of the amount of the prepayment fee prior to the required
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irrevocable notification of the repayment pursuant to Article 6.4 b) (Notification)
hereof.

d) Amounts due. Together with the prepayment pursuant to Article 6.4 a)
(Right to prepayment) hereof, the Borrower will pay the following amounts:

(i) any Prepayment Fee due as a result of the prepayment pursuant to
Article 6.4 c) (Prepayment Fee) hereof; and

(i) all interest accrued on the prepaid Loan amount and any other payments
still outstanding under this Loan Agreement that have accrued until the
date of the prepayment.

e) Offsetting. Article 6.2 (Undisbursed Loan amounts) hereof will apply
mutatis mutandis to the offsetting of prepayments.

6.5 Revised repayment schedule. In the event that Article 6.3 (Repayments in
case of incomplete disbursement) or Article 6.4 (Prepayment) hereof applies, KW
will send the Borrower a revised repayment schedule that will become an integral
part of this Loan Agreement and will replace the repayment schedule valid until such
time.

7. Calculations and payments in general

7.1 Calculation. Interest, the Commitment Fee, default interest pursuant to Article
7.5 (Default interest) hereof, lump-sum compensation payments for overdue amounts
pursuant to Article 7.6 (Lump-sum compensation) hereof, Non-Utilisation Fee and
Prepayment Fee will be calculated on the basis of a 360-day year with thirty-day
months.

7.2 Due date. If a payment to be made in connection with this Loan Agreement
falls due on a date that is not a Banking Day, the Borrower must make such payment
on the following Banking Day. If the following Banking Day falls within the next
calendar month, such payment must be made on the last Banking Day of the current
calendar month.

7.3 Account number, time of crediting.

The Borrower will be released from its payment obligations in connection with
this Loan Agreement if and to the extent that the respective amounts have been
credited to KfW at its free disposal without any deductions in euros and no later than
at 10.00 a.m. in Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany, to KfW's account
in Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany, number IBAN DE 92 5002 0400
3122 3012 32 (stating the due date as an additional reference ("Ref. YYYYMMDD").

7.4 Counterclaims of the Borrower. The Borrower is not entitled to assert any
rights of retention or set-off or comparable rights against payment obligations under
this Loan Agreement unless such rights are recognised by declaratory judgment or
are not being contested by Kfw.

7.5 Default interest. If any repayment instalments or prepayments pursuant to
Article 6.4 (Prepayment) hereof are not at the disposal of KW when due, KW may
without prior reminder charge default interest at the rate of 200 basis points above
the interest rate per annum set out in Article 5.1 (Interest) hereof for the period
beginning on the due date and ending on the date on which such payments are
credited to the account of KW specified in Article 7.3 (Account number, time of
crediting) hereof. Such default interest must be paid immediately upon KfW's first
demand.

7.6 Lump-sum compensation. KW may without prior reminder request lump-sum
compensation on overdue amounts (with the exception of the repayment instalments
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and prepayments mentioned in Article 7.5 (Default interest) hereof) from the due date
until the date of payment at a rate of 200 basis points above the Fixed Interest Rate
per annum pursuant to Article 5.1 (Interest) hereof. The lump-sum compensation
must be paid immediately upon KfW's first demand. The Borrower is free to
demonstrate that no damages have occurred or that the damages were less than the
lump-sum compensation.

7.7 Offsetting. KW has the right to offset payments received against payments
due and unpaid under this Loan Agreement.

7.8 Calculations made by KfW. Absent manifest errors, the values calculated by
KfW and calculations performed by KW of amounts due in connection with this Loan
Agreement constitute prima-facie evidence (Anscheinsbeweis).

8. Guarantee from the Federal Republic of Germany

KfW will have payment claims under this Loan Agreement guaranteed by the
Federal Republic of Germany prior to the first disbursement.

9. lllegality

If, in any applicable jurisdiction, it becomes unlawful for KfiW to perform any of
its obligations as contemplated by this Loan Agreement or to fund or maintain the
Loan (the "lllegality Event"), upon KfW notifying the Borrower

a) the commitment of KW will be immediately cancelled, and

b) the Borrower shall repay the Loan in full on the date specified by KfW in
the notice delivered to the Borrower by KfW (being no earlier than the last day of any
applicable grace period permitted by law).

In its notice hereunder, KIW will provide a reasonable explanation regarding
the lllegality Event. KfW and the Borrower may agree on another repayment date or
on repayment in instalments.

For the avoidance of doubt, any cancellation hereunder will be subject to
Article 3.6 (Non-Utilisation Fee)and any repayment of the Loan hereunder constitutes
a prepayment and will be subject to the provisions set out in Article 6.4 c)
(Prepayment Fee) and d) (Amounts due).

10. Costs and public charges

10.1 No deductions or withholdings. The Borrower will make all payments under
this Loan Agreement without any deductions for taxes, other public charges or other
costs. In the event that the Borrower is obligated by law or for other reasons to make
any such deductions or withholdings on payments, the payments made by the
Borrower will increase by such amount as necessary for KfW to receive in full the
amounts due under this Loan Agreement after deduction of taxes and charges.

10.2 Costs. The Borrower will bear all costs and expenses accruing in connection
with the disbursement and repayment of the Loan, in particular remittance and
transfer costs (including conversion fees), as well as all costs and expenses accruing
in connection with the maintenance or enforcement of this Loan Agreement and of
any other document related to this Loan Agreement as well as of all rights resulting
therefrom.

10.3 Taxes and other charges. The Borrower will bear all taxes and other public
charges accruing outside the Federal Republic of Germany in connection with the
conclusion and execution of this Loan Agreement. If KiW advances such taxes or
charges, the Borrower will transfer them without delay upon request to KfW's account
specified in Article 7.3 (Account number, time of crediting) hereof or to such other
account as specified by Kfw.
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11. Special obligations

11.1  Project implementation and special information. The Borrower, through the
Project Coordinating Agency, will itself and will ensure that the Project-Executing
Agencies will;

a) prepare, implement, operate and maintain the Project in conformity with
sound financial and technical practices, in compliance with environmental and social
standards and substantially in accordance with the Project conception and the Aide
Mémoire dated April 2, 2019 agreed upon between the Ministry of Finance, Public
Investment Management Office and Kfw;

b) assign the preparation and supervision of construction of the Project to
independent, qualified consulting engineers or consultants, and the implementation
of the Project to qualified firms;

c) at all times comply with the procurement provisions stipulated in the
Separate Agreement including the respective procurement plan;

d) ensure the full financing of the Project and furnish to KfW upon its request
evidence proving that the costs not paid from this Loan are covered,

e) keep books and records or have books and records kept that
unequivocally show all costs of goods and services required for the Project and
clearly identify the goods and services financed from this Loan;

f) enable KfW and its agents at any time to inspect such books and records
and any and all other documentation relevant to the implementation and operation of
the Project, and to visit the Project and all the installations related thereto;

g) furnish to KW any and all such information and records on the Project
and its further progress as KfW may reasonably request;

h) immediately and on its own initiative;

(i) forward to KfW any queries received by the Borrower from the OECD or
its members under the so-called "Agreement for Untied ODA Credits
Transparency" following the award of the contracts for the supplies and
services to be financed from the Loan and will coordinate the reply to any
such queries with Kfw, and

(i) notify KFW of any and all circumstances that preclude or seriously
jeopardise the implementation, the operation or the purpose of the
Project.

11.2 Details of Project implementation. The Borrower, in this respect represented
by the Project Coordinating Agency, and KfW will determine the details pertaining to
Article 11.1 (Project implementation and special information) hereof by the Separate
Agreement.

11.3 Compliance Undertaking. The Borrower, in this respect represented by the
Project Coordinating Agency, undertakes to comply at all times with the obligations
set out in the Separate Agreement and will ensure that each Project-Executing
Agency complies at all times with the obligations set out in the Separate Agreement.

11.4 Assistance. The Borrower will assist each Project-Executing Agency in
conformity with sound engineering and financial practices in the implementation of
the Project and in the performance of its obligations under the Separate Agreement
and, in particular, grant each Project-Executing Agency any and all permissions
necessary for the implementation of the Project in line with the laws of the Republic
of Serbia.
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11.5 Pari passu ranking. The Borrower warrants and represents that its obligations
under this Loan Agreement rank and will be serviced at least pari passu with all other
unsecured and not subordinated payment obligations, and, accordingly, to perform
the obligations under this Loan Agreement pari passu. The Borrower will ensure to
the extent permitted by law that this ranking is also assured for all future unsecured
and not subordinated payment obligations.

11.6 Sale of assets. Without KfW's prior consent, the Borrower itself will not and
will ensure that the Project-Executing Agencies will not sell any Project assets in their
entirety or parts thereof before repayment of the Loan in full.

12. Termination of the Loan Agreement

12.1 Reasons for termination. KfW may exercise the rights set out in Article 12.2
(Legal consequences of the occurrence of a cause for termination) hereof if a
circumstance arises that constitutes good cause (Wichtiger Grund). These include, in
particular, the following circumstances:

a) the Borrower fails to perform payment obligations to KW when due;

b) obligations under this Loan Agreement or under the Separate Agreement
as well as any other legally binding additional agreements to this Loan Agreement
are violated;

c) this Loan Agreement or any part thereof no longer has a binding effect
upon the Borrower or can no longer be enforced against the Borrower;

d) any declaration, confirmation, information, representation or warranty
considered by KfW to be essential for the granting and maintaining of the Loan
proves to be false, misleading or incomplete;

e) other extraordinary circumstances occur which delay or preclude the
performance of obligations under this Loan Agreement;

f) the Borrower is unable to prove that the Loan amounts have been used
for the stipulated purpose;

g) the Borrower discontinues its payments to creditors, is insolvent or
commences negotiations with one or more of the Borrower's creditors on a
moratorium, waiver of debts outstanding, deferment of payments or discontinuation
of the debt service.

12.2 Legal consequences of the occurrence of a cause for termination. If one of
the events mentioned in Article 12.1 (Reasons for termination) hereof has occurred,
KfW may immediately suspend disbursements under this Loan Agreement. If this
event is not resolved within a period of five days (in the case of Article 12.1 a) hereof)
or in all other cases of Article 12.1 (Reasons for termination) hereof within a period
determined by KfW which, however, shall be at least 30 days, KW may cancel this
Loan Agreement in whole or in part with the consequence that its obligations under
this Loan Agreement cease and KW may demand the immediate repayment of all or
part of the Outstanding Loan Amount together with the interest accrued and the
remaining amounts owed under this Loan Agreement. Articles 7.5 (Default interest)
and 7.6 (Lump-sum compensation) hereof apply to accelerated amounts mutatis
mutandis.

12.3 Compensation for damages. If this Loan Agreement is terminated in full or in
part the Borrower will pay Non-Utilisation Fee in accordance with Article 3.6 (Non-
Utilisation Fee) and/or Prepayment Fee in accordance with Article 6.4 c)
(Prepayment Fee).
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13. Representation and statements

13.1 Representation of the Borrower. The Minister of Finance and such persons as
designated by him or her to KW and authorised by specimen signatures
authenticated by him or her will represent the Borrower in the execution of this Loan
Agreement. The Director of the Project Coordinating Agency and such persons as
designated by him or her to KW and authorised by specimen signatures
authenticated by him or her will represent the Borrower in the implementation of the
Project and this Loan Agreement. The powers of representation will not expire until
their express revocation by the representative of the Borrower authorised at such
time has been received by Kfw.

13.2 Addresses. Declarations or notifications in connection with this Loan
Agreement must be in writing. They must be sent as originals or — with the exception
of requests for disbursement - via facsimile. Any and all declarations or notifications
made in connection with this Loan Agreement must be sent to the following
addresses:

For Kfw: Kfw
Postfach 11 11 41
60046 Frankfurt am Main
Germany
Fax: +49 69 7431-2944

For the Borrower: Ministry of Finance
Kneza Milosa 20
11000 Belgrade
Republic of Serbia
Fax: +381-11-3618-961
Public Investment
Management Office: Nemanjina 11
11000 Belgrade
Republic of Serbia
Fax: +381-11-3617-737

14. Publication and transfer of Project-related information

14.1 Publication of Project-related information by KfW. To comply with
internationally accepted principles of utmost transparency and efficiency in the
development cooperation, KW publishes selected information (including results of
environmental and social categorization and assessment as well as ex post
evaluation reports) about the Project and its financing during pre-contractual
negotiations, while the Project-related agreement(s) is (are) being implemented and
in the post-contractual stage (hereinafter referred to as the "Entire Period").

The information is published regularly on the website of KiW Development
Bank (http://transparenz.kfw-entwicklungsbank.de/en).

The publication of information (either by KfW or third parties in accordance
with Article 14.3 (Transfer of Project-related information to third parties and
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publication by these) below) about the Project and its financing does not include any
contractual documentation or any sensitive financial or business-related detailed
information about the parties involved in the Project or its financing, such as

a) information about internal financial data;

b) business strategies;

c) internal corporate guidelines and reports;

d) personal data of natural persons;

e) KfW's internal rating of the parties’ financial position.

14.2 Transfer of Project-related information to third parties. KiW shares selected
information about the Project and its financing during the Entire Period with the
entities mentioned below, particularly to ensure transparency and efficiency:

a) subsidiaries of Kfw,

b) the Federal Republic of Germany and its competent bodies, authorities,
institutions, agencies or entities;

c) other implementing organisations involved in German bilateral
development cooperation, particularly the Deutsche Gesellschaft fiir Internationale
Zusammenarbeit (G1Z) GmbH,;

d) international organisations involved in collecting statistical data and their
members, especially the Organisation for Economic Cooperation and Development
(OECD) and its members.

14.3 Transfer of Project-related information to third parties and publication by
these. Furthermore, the Federal Republic of Germany has requested KfW to share
selected information about the Project and its financing throughout the Entire Period
with the following entities, which publish the sections relevant to the purpose:

a) Federal Republic of Germany for the purposes of the International Aid
Transparency Initiative
(http://www.bmz.de/de/ministerium/zahlen_fakten/transparenz-fuer-mehr-
Wirksamkeit/Transparenzstrategie/index.html)

b) Germany Trade & Invest (GTAI) for the purposes of market information
(http://www.gtai.de/GTAI/Navigation/DE/welcome.html)

c) OECD for the purpose of reporting financial flows in the framework of
development cooperation (http://www.oecd.org/)

d) German Institute for Development Evaluation (DEval) for the purposes of
evaluating the overall German development cooperation to ensure transparency and
efficiency (https://www.deval.org/en/).

14.4 Transfer of Project- related information to other third parties (including
publication by these). KW further reserves the right to transfer (including for the
purposes of publication) information about the Project and its financing how it is used
during the Entire Period to other third parties so as to safeguard legitimate interests.

The information is not transferred by KfW to other third parties if the legitimate
interests of the Borrower in the information not being transferred outweigh KfW's
interests in it being transferred. The legitimate interests of the Borrower particularly
include the confidentiality of the sensitive information mentioned in Article 14.1
(Publication of Project-related information by KfW), which is excluded from
publication.
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Furthermore, KfW is entitled to transfer information to third parties if this is
necessary due to statutory or regulatory requirements or to assert or defend claims
or other legal rights in court or administrative proceedings.

15. General provisions

15.1 Banking Day. Where reference is made in this Loan Agreement to a
"Banking Day" this means a day other than a Saturday or Sunday on which
commercial banks in Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany and Belgrade,
Republic of Serbia are open for general business.

15.2 Place of performance. The place of performance for all obligations under this
Loan Agreement is Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany.

15.3 Partial invalidity and gaps. If any provision of this Loan Agreement is or
becomes invalid, or if there is a gap in any of the provisions of this Loan Agreement,
this will not affect the validity of the remaining provisions hereof. The parties to this
Loan Agreement will replace any invalid provision by a legally valid one which comes
as close as possible to the spirit and purpose of the invalid provision. The parties will
fill any gap in the provisions with a legally valid provision which comes as close as
possible to the spirit and purpose of this Loan Agreement.

15.4  Written form. Any addenda and amendments to this Loan Agreement must be
in writing. The parties may waive the written form requirement only in writing.

15.5 Assignment. The Borrower may not assign or transfer, pledge or mortgage
any claims from this Loan Agreement.

15.6 Applicable law. This Loan Agreement is governed by German law.

15.7 Limitation period. All claims of KW under this Loan Agreement expire after
five years from the end of the year in which such claim has arisen and in which Kfw
has become aware of the circumstances constituting such claim or could have
become aware of them without gross negligence.

15.8 Waiver of immunity. If and to the extent that the Borrower may now or in
future in any jurisdiction claim immunity for itself or its assets and to the extent that a
jurisdiction grants immunity to the Borrower and its assets from suit, execution,
attachment or other legal process, the Borrower irrevocably agrees to waive such
immunity for claims from and in connection with this Loan Agreement to the fullest
extent permitted by the laws of such jurisdiction. Foregoing waiver of immunity shall
not apply to property which is (i) used by a diplomatic, consular or special mission
and missions of international organizations or international conferences of the
Borrower’s Country or (ii) of a military character and under the control of a military
authority.

15.9 Legal disputes.

Arbitration. All disputes arising out of or in connection with this Loan
Agreement will be settled exclusively and finally by an arbitration tribunal. In this
regard, the following will apply:

a) The arbitration tribunal will consist of one or three arbitrators who will be
appointed and will act in accordance with the Arbitration Rules of the International
Chamber of Commerce (ICC) applicable from time to time.

b) The arbitration proceeding will be conducted in Frankfurt am Main. The
language of the proceeding will be English.
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15.10 Entry into force and effect. This Loan Agreement will not enter into force and
effect until @) it has been ratified by the National Assembly of the Republic of
Serbia; and

b) the Borrower has provided KfW with a written confirmation that the Loan
Agreement has been duly ratified and published according to applicable law.

Should the Loan Agreement not have entered into force and effect within
twelve months following the date the last party has signed this Loan Agreement, KfW
may, as of the day following the end of the twelve months period until the date of
entry into force, unilaterally withdraw from this Loan Agreement and thus terminate
its provisional ineffectiveness by sending a written notification to the Borrower. In this
event the Borrower will pay a non-utilisation fee in accordance with Article 3.6 (Non-
Utilisation Fee).

Done in 4 (four) originals in the English language.

Frankfurt am Main,
this 29 day of November, 2019

For Kfw

Name: Chrisoph Tiskens
Title: Director

Name: Arne Gooss
Title: KfW Office Belgrade, Director

Annex
Annex 1: Disbursement schedule

Belgrade,
this 29 day of November, 2019

For the Republic of Serbia
represented by the Minister of Finance

Name: SiniSa Mali
Title: Minister of Finance

Annex 2: Form of Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia

Annex 3: Confirmation letter from KfW regarding the German Government Guarantee
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Annex 1

Disbursement schedule

Fastest possible Disbursement Schedule

Until the end of each disbursement period ("Effective Date of End of
Period" in accordance with the list below) the Borrower may request disbursements
only up to a level that does not exceed the cumulative sum of disbursements
specified in the following table.

Effective Date of Begin of

Effective Date of End of

Maximum amount that

Period (incl.) Period (excl.) may be disbursed up to
Period the end of the period
(cumulative)
(all figures in EUR)
1 15.11.2019 01.01.2020 4,000,000.00
01.01.2020 01.07.2020 13,000,000.00
3 01.07.2020 31.03.2025 20,000,000.00
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Annex 2

Form of Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia

Note: Please amend "Republic of COUNTRY"/"COUNTRY" appropriately.

[Letterhead of Legal Adviser]

Kfw

Department [ ] (date)
Attn: []

Palmengartenstrasse 5 - 9

Postfach 11 11 41

60325 Frankfurt am Main/Germany

Federal Republic of Germany

Loan Agreement dated and made between KfW and | ]
("Borrower") for an amount not exceeding in aggregate EUR _.000.000,--.

Dear Sirs,

I am [Minister of Justice of] [ (please specify ministry or other authority) of]
the Republic of COUNTRY. | have acted in that capacity in connection with a loan
agreement, dated ___ (the "Loan Agreement"), and made between the Borrower and
yourselves with respect to a loan to be granted by yourselves to the Borrower in an
amount not exceeding in aggregate EUR _.000.000,--.
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1. Documents examined

I have examined:
1.1 an authentic signed original of the Loan Agreement;

1.2 the constitutional documents of the Borrower, in particular:

(a) the Constitution of the Republic of COUNTRY, dated , duly
published in , No , page , as amended;
(b) Law(s) No __ dated , duly published in , No __, page __, as

amended [please insert here, if existing, laws (e.g. budget laws) concerning the
borrowing of money by the Republic of COUNTRY];

(© [please refer here to other documents, e.g. decrees or
resolutions by governmental or administrative bodies of COUNTRY relating to the
conclusion of loan agreements by COUNTRY in general or with regard to the
conclusion of the Loan Agreement]; and

(d) the Financial Cooperation Agreement between the Government of the
Republic of COUNTRY and the Government of the Federal Republic of Germany
dated (the "Cooperation Agreement")

and such other laws, regulations, certificates, records, registrations and documents
as | have deemed necessary or desirable to examine. In addition, | have made such
investigations as | have deemed necessary or desirable for the purpose of giving this
opinion.

2. Opinion

For the purposes of Article ___ of the Loan Agreement, | am of the opinion that under
the laws of the Republic of COUNTRY at the date hereof:

2.1 According to Article __ of the Constitution / Article ___ of the law on [please
specify as appropriate] the Borrower is entitled to enter into the Loan Agreement and
has taken all necessary action to authorise the execution, delivery and performance
of the Loan Agreement, in particular by virtue of:

(a) Law(s) No(s) dated of the parliament of the Republic of
COUNTRY, ratifying the Loan Agreement / approving the execution, delivery and
performance of the Loan Agreement by the Borrower / [please insert as appropriate];

(b) Resolution(s) No(s) dated of the Cabinet of Ministers / of the
state loan committee / [please insert governmental or administrative bodies of
COUNTRY as appropriate];

(© [please refer to other resolutions, decisions etc.].

2.2 Ms./Mr. (and Ms./Mr. ) is (are) duly authorised by [e.g.
by law due to her / his position (as Minister of / as ), by government
resolution , by power of attorney of dated , etc.] to sign solely /
jointly the Loan Agreement on behalf of the Borrower. The Loan Agreement as
signed by Ms./Mr. (and Ms./Mr. ) has been duly executed on
behalf of the Borrower and constitutes legally binding obligations of the Borrower
enforceable against it at law in accordance with its terms.
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[Alternative 1 for Section 2.3, to be used if in addition to the documents specified in
Section 2.1 and 2.2 certain official authorisations etc. must be obtained under the
laws of the Republic of COUNTRY:]

2.3 For the execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower
(including without limitation the obtaining and transfer to KfW of all amounts due
thereunder in the currencies specified therein), the following official approvals,
authorisations, licenses, registrations and / or consents have been obtained and are
in full force and effect:

(a) Approval of the [Central Bank / National Bank / 1
dated , No ;

(b) Consent of the [Minister / Ministry of |, dated ,
No ; and

(© [please list any other official authorisations, licenses and /

or consents].

No other official authorisations, consents, licenses, registrations and / or
approvals of any governmental authority or agency (including the Central / National
Bank of the Republic of COUNTRY) or court are required or advisable in connection
with the execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower
(including without limitation the obtaining and transfer to KfW of all amounts due
thereunder in the currencies specified therein) and the validity and enforceability of
the Borrower’s obligations under the Loan Agreement.

[Alternative 2 for Section 2.3, to be used only if in addition to the documents
specified in Section 2.1 and 2.2 no official authorisations etc. must be obtained under
the laws of the Republic of COUNTRY:]

2.3 No official authorisations, consents, licenses, registrations and / or approvals
of any governmental authority or agency (including the Central / National Bank of the
Republic of COUNTRY) or court are required or advisable in connection with the
execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower (including
without limitation the obtaining and transfer to KfW of all amounts due thereunder in
the currencies specified therein) and the validity and enforceability of the Borrower's
obligations under the Loan Agreement.

2.4 No stamp tax or similar tax or duty has to be paid in connection with the
validity or enforceability of the Loan Agreement.

2.5 The choice of German law to govern the Loan Agreement and the submission
to arbitration in accordance with Article __ of the Loan Agreement are valid and
binding. Arbitration awards against the Borrower will be recognised and enforceable
in the Republic of COUNTRY according to the following rules: [please insert
applicable treaty (if any), e.g. the 1958 New York Convention, and / or the basic
principles regarding recognition and enforcement of arbitration awards in
COUNTRY].

2.6 The courts of the Republic of COUNTRY are at liberty to give judgment de-
nominated in the currency or currencies specified in the Loan Agreement.

2.7 The borrowing by the Borrower under the Loan Agreement and the execution
and performance by the Borrower of the Loan Agreement constitute private and
commercial acts and not governmental or public acts. Neither the Borrower nor any
of its property has any right of immunity from arbitration, suit, execution, attachment
or other legal process.
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2.8 The Cooperation Agreement is in full force and effect under the constitution
and laws of the Republic of COUNTRY. [Pursuant to Article 3. of the Cooperation
Agreement] [If the Cooperation Agreement has not entered into force but a double-
taxation agreement does exist] Pursuant to the [please specify treaty or applicable
laws and regulations] / the Borrower will not be required to make any deduction or
withholding from any payment the Borrower has to make under the Loan Agreement
and should any such deduction or withholding be subsequently imposed, the
provisions of Article of the Loan Agreement shall operate so as to require the
Borrower to indemnify KfW accordingly.

2.9 KfW is not and will not be deemed to be resident, domiciled, carrying on
business or be subject to taxation in the Republic of COUNTRY by reason only of the
execution, performance or enforcement of the Loan Agreement. It is not necessary or
advisable that KfW be licensed, qualified or otherwise entitled to carry on business or
that KfW appoints agents or representatives in the Republic of COUNTRY.

Consequently, the obligations of the Borrower under the Loan Agreement constitute
direct and unconditional, legal, valid and binding obligations of the Borrower which
are enforceable against the Borrower in accordance with their respective terms.

This legal opinion is limited to the laws of the Republic of COUNTRY.

(Place) (Date)

[Signature]
Name:

Enclosures:

Note: Please attach certified photocopies of the documents and legal
provisions referred to above (with respect to lengthy laws or the Constitution
of the Republic of COUNTRY, a copy of the relevant provisions would be
sufficient) and also provide KfW with an official English or German translation
of each of the above documents unless such document is issued in English or
German as an official language or unless KfW has indicated that another
language is satisfactory.
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Annex 3

Confirmation letter from KfW regarding the German Government Guarantee

Financial Cooperation between the Republic of Serbia and the Federal
Republic of Germany

Project: Energy Efficiency in Public Buildings, Phase Il

Guarantee of the Federal Republic of Germany for the Loan

Dear Sirs,

We herewith confirm that we have received the Guarantee of the Federal Republic of
Germany for the Loan as stipulated in the Loan Agreement dated for
the Project Energy Efficiency in Public Buildings, Phase II.

Yours sincerely,

Kfw
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Cnopa3ym o 3ajmy

oA 29.11.2019.

namehy

KfW, ®paHkcpypT Ha MajHn
(»KfW?)

Penybnuke Cpbuje
(,,3ajmonpuman’)

KOjy npeacTtaBiba MUHUCTapP dhnMHaHcKja

3a

20.000.000,00 eBpa

3a lNpojekat

- EHepreTcka edhnkacHocT y objekTuma jaBHe HameHe, hasa ll -

BMZ Bp: 201468644

3ajam 6p: 29477
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NMPEAMBYJA

OcHoB 3a oBaj cnopasym o 3ajmy mamehy KW un 3ajmonpumua (,,Cnopasym o
3ajmy”) je CaxeTu 3anucHUK O NperoBopvma O pasBOjHOj capaghu nsmehy Bnage
CaBesHe Penybnuke Hemauke n Bnage Penybnuke Cpbuje ogpxxaHum y Beorpagy
20. HoBeMbBpa 2014. roguHe.

KfW he peduHaHcupaTn 3ajam JoaerbeH y ckragy ca ycnosuma oBOr criopasyma o
3ajMy ca cybBeHUMOHUCakeM kamaTHe cTorne u3 OyLeTCKMX cpeacTaBa Cca HUCKOM
kamaToM koje je CaBe3Ha Penybnuka Hemauyka o6e3beguna 3a npojekte Koju
ncnywasajy Kputepujyme nogobHOCTM pa3BojHe nonuTuke. YcnosBu 3ajma cy
ycknaneHu ca 3axteBuma OpraHu3saumje 3a eKOHOMCKY capagnwy u passoj (OECD)
KOju ce npuMmekyjy Ha AaH noTnMcuBaka OBOr criopasyma O 3ajMy y UUSby H-eroBor
npusHaBawa kao 3BaHM4He pas3BojHe nomohu (Official Development Assistance,
ODA).

Ha T1oj ocHoBuM 1 nog ycnosom ga Caee3Ha Penybnvnka Hemauka nsga rapaHumjy 3a
3ajam, Kf\W he ogobpuTu 3ajam y cknagy ca ycrnoBuma OBOr crnopasyma o 3ajmy.

Kako je poroBopeHo y rope HaBegeHoM CaxeToM 3anucHUKYy O Nperosopuma o
pa3BojHOj capaatun, 3ajmonpumay, u KW cy npeasmaenun ga 3akbyde PrHaHCHjcku
crnopasym y nsHocy o 1,5 munmoHa eBpa 3a npatehe, TEXHUYKE Mepe.

HopatHo, cpeactea u3 ,doHpa 3a cTyauje M eknepTte” o4 CTpaHe HeMaukor
MwuHucTapcTBa 3a (prHaHCKUjCKYy capadry U pa3Boj, buhe Ha pacnonarakwy yKOSIMKO
ce ogpeheHn Kputepmjymmn ncnyHe.
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1. 3ajam

11 U3Hoc. KIW he 3ajmonpumuy ogobputuy 3ajam Koju He npenasu yKynaH U3Hoc
on

20.000.000,00 eBpa (,,3ajam”)
(peumma: gBageceT MUNNOHa eBpa).

1.2 Cspxa. 3ajmonpumal, he npeHeTtn 3ajam y uenoctn nsabpaHum jeanHuLama
nokanHe camoynpase (,AreHuuje 3a cnpoBohewe [lpojekra”) y cknagy ca
ycnoesmMa geduHucaHmm y dnady 2. 3ajmonpumal, he obes3begntn ga AreHumje 3a
cnposofhene lpojekTa Kopucte 3ajaM UCKIbYYMBO 3a (PMHAHCUMpare noactuuarba
eHepreTcke ecdumkacHoOCTM Yy objekTMma jaBHE HaMeHe W MnoBe3aHuM Mepama
(,Mpojekat”).

3ajmonpumad, kojer y oBoM cnydajy npeacrtaesrba KaHuenapuja 3a ynpasrbake
jaBHMM ynarakuMma, Koja genyje kao AreHuuja 3a koopguHauujy Npojekta (,AreHuuja
3a koopauHauumjy lMpojekra”), n KIW yrtepamhe petarbe lNpojekta, kao u poby wm
ycnyre koje he ce dwuHaHcupatm us 3ajma, nocebHum cnopasymom (,MocebaH
cnopasym”).

1.3 lMope3u, makce, uyapuHcke OaxbuHe. Mope3n n gpyre jaBHe AaxbuHe Koje
npegcraerbajy obasese 3ajmonpumua nnu AreHuumja 3a cnposohere [pojekta, kao
N uapuHcke aaxbuHe, He mory ce douHaHcupaTty u3 3ajma. MNMopen HaBeaeHor, poba
n ycnyre yeeseHe y Penybnuky Cpbujy 3a notpebe [pojekta 6uhe ocnoboheHe
nnahawa uapuHa, a npomeT pobom, ycnyrama u ornpemom 3a notpebe [Npojekta
ouhe ocnobofheH nnahawa MNOB-a.

2. MpeHoweke 3ajma

2.1 lNpeHowere 3ajma Ha AzeHuuje 3a crniposohere [lpojekma. 3ajmonpumal
he npeHeTn 3ajam y noTnyHoCTM Ha AreHuuje 3a cnpoBohere NpojekTa y cknagy ca
nocebHMm cnopasymmma O npeHocy (,YroBopu ca jeguMHuuama nokKanHe
camoynpase”) 3akrbydeHuMm n3mehy 3ajmonpumua, Kojer npeactasrba AreHuuja 3a
KoopavHauunjy npojekta wn  opgabpaHux jeaMHMUa  NoKanHe — camoynpase,
nogpasymeBajyhu ga he ce nnahawa BpLUIMTU ANPEKTHO oaroBapajyhum nssohaunma
Koju cy opabpaHum y cknagy ca ogpendama yTBpheHMM y OBOM Crnopasymy U
MocebHoMm criopasymy. Ycrnosu YroBopa ca jeanHuuama nokanHe camoynpase 6uhe
NOBOSBbHU Y HajMarw0j Mepu Kao WTo cy ycrnosBu yTBpheHu y un. 5.1. u 6.1 osor
criopasyma o 3ajmy.

2.2 OsepeH npeeod. [lpe npeBe wcnnate u3 3ajma, 3ajmonpumay, he,
nocpeactsom AreHumje 3a koopavHauumjy [lpojekta poctasutn KfW-y oBepenu
NpeBo Ha eHrfeckn jesnk YroBopa ca jeavHuuama fnokanHe camoynpase. Npe 6uno
KakBe parbe ucnnate m3 3ajma, 3ajmonpumay he, nocpeactsoM AreHuuje 3a
koopavHauujy [pojekta poctaButn KfW-y npumepke HapegHux YroBopa ca
jeavH1uamMa nokanHe camoyrnpase.

2.3 Hema npeHowera obasesa Ha AeeHuuje 3a crposohewe [Ipojekma.
MNpeHowene 3ajma Hehe umaTy 3a nocneguuy npeysnMmane 6uno kakemx obasesa
of ctpaHe AreHuuja 3a cnposofewe [Npojekta npema KfW-y y norneagy nnahamwa
obaBe3a npema 0BOM Criopasymy O 3ajMmy.

3. WUcnnaTa

3.1 3axmee 3a ucnnamy. Yvm Oyay wcnyweHW CBU YCNOBM KOjU npeTxoae
ucnnatm y cknagy ca unaHom 3.3 (Ycnosu koju npemxode ucrnnamu) OBOr
cropasyma o 3ajmy, KW he Ha 3axteB 3ajmonpumua, npeko AreHuuje 3a
koopaunHauujy [Mpojekta, ucnnatutv 3ajam y cknagy ca HanpeTkom [lpojekTa.
Wcnnate he ce BpwuTK y cknagy ca NnaHom ucnnarte Koju je HasedeH y AHekcy 1
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(MnaH ucnnarte) osor cnopasyma o 3ajmy. KW he Bpwmntn ucnnare camo 4o BucCuMHe
MaKkcumarnHux nsHoca yTBpheHux 3a cBaku nepuop 3a ncnnarty HaBegeH y AHekcy 1.
Y mepn y kojoj 3ajmonpumau, npeko AreHuumje 3a koopauHauwmjy lMpojekta, Gyae
3axTeBao ucnnaTy Makwux U3Hoca y 6uno kom TakBom nepuogy, Mohu he aa 3axtesa
nucnnaty HeucnnaheHMx W3HOCA y CBaKOM HapegHoOM nepuody. Y3 u3yseTak
nocnegwe mcnnarte, KIW Huje y obaBesn ga Bpwm ucnnarte y naHocMma Maksum og
300.000,00 eBpa.

3.2 Pok 3a nodHower-e 3axmeesa 3a ucrnnamy. KW moxe ga ogbuje 3axtese 3a
ucnnarty HakoH 31. mapTta 2025. roguHe. KIW 1 3ajmonpumad Mmory fa ce Jorosope y
nncaHoj opmun, pasameHoMm nncama, o NPOLYKETKY OBOI poka.

3.3 Ycnosu koju npemxode ucrinamu. KW je y obaBean ga usBplum ucnnarte
npema oBOM CropasyMy O 3ajMy CaMO YKOSIMKO Cy UCMyH-eHW crieehu yCrnoBu Koju
npeTxode ucnnaTu, 1 To y 06nuKy 1 cagpxajy Koju je npuxsatibus 3a KfW:

a) 3ajmonpumau he, Ha 3agoBosbaBajyhm HaunH 3a KIW, goctaButy npaBHO
MULLIbEHE, YNjU cagpXaj Mopa OMTK y ckragy ca y3opkom y AHekcy 2. (Obpasay
lNpasHoz muwrbera MuHucmapcmea ripasde Pernybriuke Cpbuje) oBor cnopasyma o
3ajMy, M OBepeHe npuMmepke (CBakM ca OBEPEeHMM MNPeBOAOM Ha je3nKk OBor
cnopasyma O 3ajMy) CBUX JOKYMeHaTa Ha Koje ce OaTO NpaBHO MULLIbEHE OAHOCH,
Aa crnopasyMm O 3ajMy MmMa NpaBHO AejCTBO U Aa je Ha cHasu u, nocebHo, aa

(i) je 3ajmonpumal, MCMYHWO CBe 3axTeBe Yy CKnady ca YCTaBOM U Opyrum
3aKOHCKMM oapenbama 3a NPaBOCHAXKHO Mpey3nMake CBUX CBOjUX
obaBe3a npema 0BOM Cropasymy O 3ajmy, 1

(i) je KfW ocnoboheH nnahawa cBMX nope3a Ha npuxod Of kamare,
OaxOvHa, HakHaga W CrMyHUX TpowkoBa y Penybnuum CpOujn, kaga
ogobpwu 3ajam;

6) KW je npummo opurmHanHu npuMepak OBOr crnopasyma O 3ajMy WU
MocebHor cnopasyma, Npu YeMmy je CBaku NpaBOCHAXHO MOTMMUCAH;

u) KW je npummo penoHoBaHe noTnvce HaeegeHe Yy unaHy 13.1
(3acmynare 3ajmonpumya) oBor cnopasyma o 3ajMmy;

n) rapaHumja CasesHe Penybnuke Hemadke HaBegeHa y unaHy 8.
(FapaHyuja CasesHe Penybnuke Hemay4ke) CTynvna je Ha cHary u npaBOCHaXHa je
6e3 nkakBux orpaHudena; KW he obasectutn 3ajmonpumua kaga MapaHumja ctynm
Ha cHary 1 noctaHe npaBocHaxkHa. Obpasay, Miucma 0 noTBpAM Koje he JocTaBuUTH
KfW npunoxeH je kao AHekc 3 oBOr crnopasyma o 3ajMmy;

e) 3ajmonpumay je nnatmo NpoBusujy 3a opraHnsoBare nocna npeasuheny
y unany 4.2 (lpoesusuja 3a opaaHu308ar-€ rocsia) OBOr cnopasyma o 3ajMy;

d) He MOCTOjM pasfnor 3a packug OBOr criopasymMa O 3ajMy HUTK je HacTao
O1no KakaB MHUMAOEHT KOju GM NOCTao y3poK 3a packng obaBeluTeHEM UM NCTEKOM
unun yTBphMBarkeM Unm Ncnykerem ycroBa (NoTeHUMjanHm pasnor 3a packug);

r Hema BaHpegHMX OKOSTHOCTM KOje Cy HacTane 1 cnpevaBajy unm 036urbHO
yrpoxasajy criposohemne, (yHKLMOoHNCawe unv cepxy lNpojekTta; u

x) KfW je npumno oBepeHe npeBode Ha €EHrnecku je3uk YroBopa ca
jeanHuuama nokanHe camoynpase y Ckrnagy ca YsiaHoM 2.2 OBOr cnopasyma o 3ajMmy.
Mpe npBe ucnnate n 6Guno koje Aarbe ucnnaTe KOMujy HakHagHuMX Yrosopa ca
jeavHMLamMa riokanHe camoynpase y Ckragy ca 4rnaHoM 2.2 oBor criopasyma o 3ajmy.

KfW uma npaBo ga npe nodetka 6uno koje ucnnate cpencrasa u3 3ajMa 3axTeBa
poJaTHa JOKyMeHTa 1 [Jjokase Koje MpeMa CBOM AUCKPeUMoHOM npasy (noctynajyhn
Yy pasyMHOj Mepu y ckrnagy ca perynatmeama un nonvtukama Koje ce npumemnyjy y
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KW wunn mehyHapogHoj GaHKapcKkoj npakcu) cmaTpa HEeONXOO4HUM Kako 6wu
NnoTBPAMO YCNOBE Koju NpeTxoAe ucnnaTn HaBeaeHoj y OBOM OAESbKy.

3.4  [emarbu nocmyrnka ucrnname. 3ajMoripyumay, Kojer y OBOM cryuajy
npegcraeiba AreHuuvja 3a koopauvHauujy npojekta, u KW he ogpegoutn getare
noctynka ucnnate y lNocebHom crnopasymy n, nocebHo, gokase koje 3ajmonpumal,
nocpeactBoM AreHuuvje 3a KOOpAuHauujy npojekta, Mopa fha [OCTaBu 4ume
OOKYMEHTYje a ce 3axTeBaHW U3HOCK 3ajMa KopuCTe y JOrOBOPEHY CBPXY.

3.5 lpaseo Ha odycmajarbe 00 ucriname. [Mog ycrnoBOM fda je MCMYyHWO CBOje
obaBese npeasuheHe ynaHom 11. (MocebHe obaBese) oBor crnopasyma O 3ajMy,
3ajmonpumay, MOXe ogyctatu of wucnnate HeucnnaheHux wu3Hoca 3ajma, Y3
npeTxogHy carnacHoct KfW-a, y 3ameHy 3a nnahawe HakHage 3a oaycTtajarbe of
ucnnare y cknagy v kako je geduHmncaHo yunaHom 3.6 (HakHaga 3a ogycrajambe of
ucnnare) oBor cropasyma o 3ajmy.

3.6 HakHada 3a odycmajarbe 00 ucriname. YKonuko 3ajMonpumal, ogyctaHe og
ucnnarte Hekor nsHoca 3ajma y cknagy ca unaHom 3.5 ([MpaBo Ha ogycTajake of
ucnnate) oBor crnopasyma O 3ajMy, WM YKONMUKO M3HOC 3ajMa Huje A0 Kpaja
ucnnaheH, unuM yKonuko Huje ucnnaheH o poka HaeBegeHor y unaHy 3.2 (Pok 3a
nogHowewe 3axTeBa 3a Ucnnarty) oBoOr crnopasyma o 3ajMy, 3ajmonpumau, he Ha
3axTeB, 6e3 ognarawa, nnatntn KfW-y nsHoc koju je HeonxogaH ga 6u ce KfW-y
HagoKHaguMnuM ceBu ryouun, nsgaum m TpowwkoBu koje KfW cHocu kao nocneauuy
odycTajawa of ucnnate usHoca 3ajma (,HakHapa 3a oaycTajake oa ucnnare”),
OCMM YKOJIMKO TakBO HenpuxBaTawe npeacTaBiba KpLlewe OBOr criopasyma o 3ajMy
on ctpaHe KfW. KfW he obpayvyHatn nsHoc HakHage 3a ogycTajakwe og ucnnarte Ha
pa3ymaH HayMH 1 0 Tome obasecTuTn 3ajmonpumua. HakHaga 3a ogycrajambe of
ucrnnarte 6uhe ogpeheHa kao ga CaeesHa Penybnuka Hemauka Huje obesbeguna
cybBeHUMoHNCaHy kamarty 3a [Npojekar.

4. MpoBusnje

4.1 lNposusuja Ha HenogyyeHa cpedcmea. 3ajvonpumay he nnaTuTy
OecnoBpaTtHy npoBuU3Wjy Ha HenoByvyeHa cpeactsa 3ajma y usHocy of 0,25%
rogvwmse (,,lMpoBu3nja Ha HenoBy4eHa cpeAcTea”).

lMpoBM3Mja Ha HenoByyeHa cpedcTBa AocneBa 3a nNrahakwe nonyroguike 3a
npoTeknu nepuwod, Ha AaH 15. maj n 15. HoBembap cBake roguHe, a npsu nyT 15.
HoBemOpa 2020. rogunHe, anu He npe of ogroBapajyher gatyma Koju crnegu HakoH
JaHa Kaga oBaj crnopasym O 3ajMy CTynW Ha cHary n nNpousBOAW MpaBHO OejCTBO,
cxogHo unany 15.10 (Ctynane Ha cHary) oBor crnopasyma o 3ajMmy.

MNMpoBu3nja Ha HenoByyeHa cpeacTBa he 6Gutn obpadvyHaTta, YKONUKO je NpUMeruBso,
Cca peTpoakTMBHUM [JejCTBOM 3a Mepuos Koju MouYnke ABaHaecT Meceuu HakKoH
noTnucMBara OBOr cnopasyma o 3ajMy W Tpaje Ao AaTtyma ucnnate cpeacrasa 3ajma
y LEernocTu unu, yKOnuKO je NMpuMMenUuBO, 00 AaTyma AeUHUTUBHOI OTKasunBama
ucnnarte 3ajma.

4.2 lMposusuja 3a opzaHu3osame rocna. 3ajmonpumay, he nnatutn KfW-y
GecnoBpaTHU jeAHOKPATHM NayllanHy U3HOC Ha MMe MpOoBU3Mje 3a OpraHn3oBake
nocna y nsHocy og 0,5% oa nsHoca 3ajma HaBegeHor y unaHy 1.1 oBor cnopasyma o
3ajmy (,,MpoBu3mnja 3a opraHmsoBamre nocna”).

lMpoBu3nja 3a opraHn3oBare nocria gocrnesa Ha nnahawe HajpaHuje Ha cnepgeha
nBa pgatyma: (i) npe npee wucnnate wunu (i) MO MCTEKy LWeCcT Meceuum HaKoH
noTnucMBara OBOr crnopasyma o 3ajMy oA ctpaHe KfW-a, unm HakoH LITO NpoTekHe
MeceLl JaHa of CTynaka Ha cHary 1 [iejCTBO OBOr cropasyma o 3ajMy (y 3aBMCHOCTU
Koju op paTyma HasegeHux y Tadkm (i) Hactynu kacHwuje). [lMpoBusmja 3a
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opraHm3oBar€ nocna gocnesa 3a nnaharwe 6e3 063npa ga nu je 3ajam ucnnaheH y
LenocTn unn genMMMYHO, UK yonwTe.

5. Kamara
5.1 Kamama: 3ajmonpumaun he KAW-y nnatutu kamaty Ha cnegehu HaumH:

@ukcHa kamamHa cmona. 3ajmonpumay, he nnahatu kamaTty Ha 3ajam no cTonun og
0,9% roguwre (,,PUKCHaA KamaTHa crtona”) gok He Oygoe npumibeHa nocnegwa
paTa oTnnarte y ckrnagy ca nnaHom otnnarte yrepheHnm y unany 6.1 (Mnax otnnate)
OBOr crnopasyma o 3ajMmy.

5.2 O6pauyH kamame. KamaTa Ha ucnnaheH nsHoc 3ajma he ce 3apadvyHaBaTtu
o4 patyma (He ykrbydyjyhu Taj oaH) kaga je ogroeapajyhm nsHoc 3ajma ucnnaheH ca
padyHa 3ajma koju je KfW oTteBopuo 3a 3ajmonpumua go gatyma (ykibydyjyhu Taj
0aH) Kaga cy nojeguHadHe pate otnnarte 3ajMa ynnaheHe Ha padyH KfW-a HaBefgeH
y unaHy 7.3 (bpoj payyHa, BpeMe ynnarte) oBor crnopasyma o 3ajMy. KamaTta he ce
obpavyHaBaTu y cknagy ca 4naHom 7.1 (OBpauyH) oBor cnopasyma o 3ajmy.

5.3 Hamymu nnahara. KamaTta 3a npeTxogHu nepuod gocnesa 3a nnahake Ha
HWKe HaBegeHe gatyme (CBaku og wux ,,Jartym nnahawa”):

a) npe gatyma gocneha npse parte otnnate, gaHa 15. maja n 15. HoBembGpa
cBake roguHe, anu He npe [Hatyma nnahakwa Koju cregu HakoH daHa Kaga OBaj
crnopasym O 3ajMy CTYNW Ha cHary n npou3soaun npaBHO AejcTBo, npema vnaHy 15.10
(Ctynanse Ha cHary) oBor cnopasyma o 3ajmy;

©) Ha patym gocneha npee paTe otnnate npema dnany 6.1 (MNnaH otnnaTte)
OBOr crnopasyma o 3ajMy, 3ajeHO ca TOM paToM;

L) NoToM Ha fgaTyMe pocneha paTa oTtnnate npema unaHy 6.1 (MnaH
oTnnare) oBOr cnopasyma o 3ajmy.

6. OTnnarta v npeBpemMeHa oTnnara

6.1 lNnaH omnname. Mepuog otnnate Hehe BUTK oyxn og neTHaecT (15) roguHa
yKIbydyjyhu nepuog nodeka go net (5) rognHa. 3ajmonpumay, he otnnatutn 3ajam
Ha crnegehu Ha4nH:

PaTa Datym pocneha U3Hoc y eBpuMma
1 15.05.24 952.380,95
2 15.11.24 952.380,95
3 15.05.25 952.380,95
4 15.11.25 952.380,95
5 15.05.26 952.380,95
6 15.11.26 952.380,95
7 15.05.27 952.380,95
8 15.11.27 952.380,95
9 15.05.28 952.380,95
10 15.11.28 952.380,95
11 15.05.29 952.380,95
12 15.11.29 952.380,95
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13 15.05.30 952.380,95
14 15.11.30 952.380,95
15 15.05.31 952.380,95
16 15.11.31 952.380,95
17 15.05.32 952.380,95
18 15.11.32 952.380,95
19 15.05.33 952.380,95
20 15.11.33 952.380,95
21 15.05.34 952.381,00

Ogaj NnaH otnnaTte Moxe OUTU M3MEHEH C BpEMEHA Ha BPEME Y CKrnaay ca YnaHoM
6.5.

6.2 Heucnnahernu usHocu 3ajma. Hencnnahenn nsHocu 3ajma ce canagupajy ca
paToM oTnnaTte Koja nocrnegwa gocnesa Yy ckrnagy ca ogrosapajyhum [naHom
oTnnare, ytBpheHumM y unady 6.1 (MnaH otnnarte) oBor cnopasyma o 3ajMy, OCUM ako
KfW no conctBeHoOM Haxohehy, HaKOH NpeTxogHe KOHcynTaumje ca 3ajMonpuMLem,
He nsabepe HeKkM OpyrM Ha4YMH canampama y nocebHum cnyyajesmma.

6.3 Onnama y cny4yajy HeromryHe ucrislame. YKONUKO paTta oTnnarte gocne 3a
nnahawe npe Hero WTO je 3ajam ucnnaheH y uenuHu, To Hehe ytuuaTtn Ha lNnaH
oTnnate HaBedeH Yy 4ynaHy 6.1. (MnaH oTnnarte) oBor cnopasyma O 3ajMy CBe OOK
ogroBapajyha parta oTnnare koja gocneea 3a nnahawe npema lNnany otnnate 6yae
Mah.a of M3Hoca 3ajMma koju je ucnnaheH anu jow Huje otnnaheH (,,HeornnaheH
nm3Hoc 3ajma”). YKonuko paTa oTnnaTe Koja gocnesa y cknagy ca yunaHom 6.1 (MnaH
oTnnare) oBor cnopasyma O 3ajmy npemawu HeortnnaheH wusHoc 3ajma, paTa
oTnnarte he ce cmawunTM Ha n3Hoc HeotnnaheHor nsHoca 3ajma, a pasnuka he 6utu
paBHOMEpPHO AoAerbeHa patama oTnnate Koje cy jow HeotnnaheHe. [Mpunuvkom
obpavyHa HeotnnaheHor wusHoca 3ajma, KfW 3agpxaBa npaBo ga pasmoTpu
ucnnate u3 3ajMa u3BpLleHe Yy nepuoagy o 45 vnn mawe gaHa npe [atyma
nnahawa kako 6u yTBpamMo msHoc HeotnnaheHor nsHoca 3ajma camo 3a cnegehu
HaTtym nnahamsa.

6.4 lNpespemeHa omrnama. Y cnydvajy npeBpemMeHe otnnaTe rnpumermahe ce
cnepehe:

a) [lpaso Ha npespemeHy ommnnamy. 3ajmonpumMad, y ckrnagy ca HapegHuUm
ctaBoBuMa oA 6.4 6) (ObasewTere) Ao 6.4 e) (Cananpamre), MMa npaso Aa U3BpLUK
otnnaty 3ajma npe nnaHupador [Jatyma gocneha noa ycrnoBoMm Aa NpeBpeMEHO
otnnaheHn usHoc Oyae jegHak M3HOCY paTe oTnnaTte npema unaHy 6.1 (MnaH
oTnnarte) oBOr cnopasyma o 3ajmy.

6) Obasewmere. Y cknagy ca 4naHoMm 6.4 a) ([paBo Ha npeBpemeHy
oTnraTty) OBOr cnopasyma O 3ajMy, NpeBpeMeHa oTnrarta Hekor nsHoca 3ajma mopa
6uTn NnpeameT obaBellTEHA O NPEBPEMEHOj OTNNaTh koje 3ajMonpumad, warbe KfW-
y HajkacHuje neTHaecTor PagHor pgaHa 6aHaka (kako je geduHucaHo y unady 15.1
(PagHn paH 6GaHaka) oBor cnopasyma O 3ajMy) Mpe HamepaBaHor gaTtyma
npespemeHe oTnnate. OBakBO obaBellTEHE je HEOMO3MBO; OHO MOpa cagpXaTu
Aatym kaga he ce npeBpemeHa oTnnarta U3BPLUMUTU, U3HOC MpPeBpEMEHE onnarte u
obaBeasyje 3ajmonpumMua ga HasHadeHor gatyma ynnatm KfW-y HaBegeHu usHoc.
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L) HakHnada 3a npespemeHy omrnamy. YKONuMko 3ajmonpumal, npeBpemMeHo
oTnnatn 6uno koju u3Hoc 3ajma, 3ajmonpumal, 6e3 ognarawa nnaha KfW-y, Ha
3axTeB, U3HOC KOju je HeonxoadaH aa 6w ce KFW-y HagokHagunu ceu rybuum, nsgaum
unu TpoLkosu koje KFW cHocu kao nocneguvuy npeespemMmeHe otnnarte (,HakHapa 3a
npespemMeHy otnnarty”’). KW he yTBpanTh BUCUHY n3Hoca HakHage 3a npeBpeMeHy
oTnnaty Ha pasymaH HaynMH M o0 TomMe obaBectutn 3ajmonpumua. HakHapga 3a
npeBpemeHy otnnaty he 6utn ogpeheHa kao na CaesesHa Penybnnka Hemauka Huje
obe3beauna cybeBeHumoHMcaHy kamaTtHy crtony 3a [lpojekatr. Ha 3axteB
3ajmonpumua, KW he 3ajmonpumuy 0b6e3beanTtn npenumMmmHapHn M3HOC HakHaae 3a
npeepemeHy ncnnarty npe obaBe3HoOr Heonoaneor obaBellTewa 0 OTNNATN Y cknagy
ca ynaHom 6.4 6) (Ob6aBeLuTEHE) OBOT Criopasyma o 3ajMmy.

n) [Hocnenu usHocu. 3ajegHo ca npeBpeMeHOM oTnnaTtoMm, 3ajMonpumall
Takohe nnaha cnegehe n3Hoce y cknagy ca ynaHom 6.4 a) (MNpaBo Ha npeBpeMeHy
oTnnaTy) OBOr cnopasyma o 3ajMy:

() 6uno kojy HakHagy 3a NpeBpeMeHy oTnnaTy Koja gocneBa Kao pesyntar
npeBpemMeHe oTnnate y cknagy ca uynadHom 6.4 u) (HakHapa 3a
npeBpeMeHy OTnnaTy) OBOr cropasyma o 3ajMy; U

(i) uenokynHy nNpunMcaHy kamaTty Ha npeBpemeHo oTnnaheHn geo 3ajma n
cBa gpyra nnahatwa Koja cy n garbe Hem3mmpeHa no OBOM crnopasymy o
3ajMy, a Koja cy HacTana Ao gaTyma npeBpemMeHe oTnnare.

e) Candupame. YnaH 6.2 (Hencnnahenu nsHocu 3ajma) oBor criopasyma o
3ajmy he ce npumenmBaT mutatis mutandis Ha cangupane NpeBpeMEHUX oTnnara.

6.5 PeeudupaHu lnaH omnname. Y cnydajy npumeHe 4vnaHa 6.3 (Onnata y
cny4yajy HenoTnyHe ncnnate) unu YnaxHa 6.4 (MpeepemeHa otnnara) oBor cnopasyma
o 3ajmy, KW he 3ajMmonpumuy OOCTaBUTM peBUOVPaHW MNnaH otnnaTte koju he
noctaTh cacTaBHM 4eO0 OBOr criopadyma O 3ajMy M 3aMEeHUTWU MnaH oTnraTte Koju ce
npuMerMBao Ao Taga.

7. O6payyHu n nnahawa y onwtemMm cMmucny

7.1 ObpayyH. Kamarta, lNpoBu3vja Ha HenoBy4yeHa CpeacTBa, 3aTe3Ha kamarta y
ckragy ca 4naHom 7.5 (3aTtesHa kamarta) oBOr crnopasyma O 3ajMy, naylanHa
HakHaga 3a HennaheHe n3Hoce y cknagy ca ynaHom 7.6 (MaywanHa HakHaga) oBor
crnopasyma o 3ajMy, HakHaga 3a ogyctajawe o ucnnarte n HakHaga 3a npeBpemMeHy
otnnaty obpayyHaBsahe ce Ha OCHOBY rogmHe y Tpajawy oa 360 gaHa ca meceuuma
y Tpajanwy oa 30 gaHa.

7.2  HJamym Oocneha. Ykonuko Heko nnahawe koje Tpeba aa Oyae m3BpLieHO
npema OBOM cropasyMy O 3ajMy JocrneBa Ha [aH Koju Huje PagHu paH GaHaka,
3ajmonpumal, mopa M3BpWWUTW TakBO nnahawe HapegHor PagHor gaHa 6aHaka.
Ykonuko cnegehu PagHu gaH 6aHaka naga HapegHor KaneHgapckor Meceua, TakBo
nnahawe mopa 6uMTKM u3BpweHO nocneawer PagHor pgaHa 6aHaka Tekyher
KaneHgapckor meceua.

7.3 Bbpoj pauyyHa, epeme yrname. 3ajmonpumay he 6utn ocnoboheH obasesa
nnahawa Koje npou3unase u3 OBOr crnopasyma O 3ajMy 4vMM ce yTBpAM Oa cy
oarosapajyhu nsHocu ynnahenn KfW-y n ga cy Ha pacnonarawy KfW-y 6e3 nkaksmux
ymMakela M3HOCa y eBpuMa, da je ynnarta u3BplleHa HajkacHuje go 10 catm npe
nogHe y ®paHkdypty Ha MajHn, CaBesHa Penybnuka Hemauka, Ha padyH KfW-a y
®paHkypty Ha MajHn, CasesHa Penybnuka Hemayka, 6poj IBAN DE
92 5002 0400 3122 3012 32 (y3 Ha3Haky gaTtyma gocneha kao gogaTtHe pedepeHue
(,Ped. roamnal meceu/nan”)).

7.4 lMpomusnompaxueama 3ajmonpumya. 3ajmonpumal, Hema npaBo fAa
3axTeBa 3a[pXXaBake Unu NnopaBHake U3HOCA UK HeKa pyra CnuyHa npaea y Besu
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ca obaee3omM nnahawa nNpema OBOM criopasymy O 3ajMy, OCUM YKOSIMKO je TakBO
npaBo NPU3HaATO KOHAYHOM NPECYAOM UMK YKONUKO HMje ocrnopeHo of ctpaHe KfW-a.

7.5 3amesHa kamama. Ykonuko 6uno koja pata oTnnate Wnu npeBpemMeHe
oTnnarte y cknagy ca unaHom 6.4 (lpeBpemeHa oTnnara) oBor crnopasyma O 3ajMmy
He Oyae Ha pacnonarawy KfW-y Ha pgaH pgocneha, KfW moxe, 6e3 npetxogHor
yno3opewa, Hannatutu 3ate3Hy kamaty no crtonum o 200 6asHuMx noeHa Ha
roguwkbemM HMBOY WM3HAL kamaTHe cTone HaeegeHe y unaHy 5.1 (Kamarta) oBor
crnopasyma O 3ajMy 3a nepuon Koju novmwbe Ha gatym gocneha v 3aBpliaBa ce Ha
JaH u3BplUera TakBe ynrarte Ha padyH KfW-a HaBefeH y unaHy 7.3 (Bpoj padyHa,
BpeMe ynnare) oBor cnopasyma o 3ajMy. TakBa 3aTe3Ha kamata mopa 6uTtn nnaheHa
ogmax Ha npeu 3axteB KfW-a.

7.6 lMaywanHa HakHala. 3a pocnerne a HennaheHe n3Hoce (y3 M3y3eTak OHWUX
paTta oTnnaTe v npeBpemMeHe oTnnarte HaBedeHe y YnaHy 7.5 (3aTte3Ha kamarta) oBor
cnopasyma o 3ajMmy) KFW moxe, 6e3 npeTxogHor ynosopeka, 3axreBatu ynnaty
naylwanHe HakHage 3a nepvog og gatyma gocneha oo gatyma ynnaTte, no CTonu og,
200 6a3HMX NoeHa Ha roauvlikbem HUBOY M3Hag PukcHe kamaTHe CTone HaBedeHe y
ynaHy 5.1 (Kamarta) oBor cnopa3yma o 3ajMmy. [laywanHa HakHaga mopa 6utm
nnaheHa ogmax Ha npeu 3axTeB KfW-a. 3ajmonpumau je cnobogaH ga gokaxe ga
HVje HaHeTa HMKaKBa LITeTa UNW [a je HaHaTa LWTeTa Makwa o4 M3HOCca naylianHe
HakHage.

7.7 Canduparse. KIW 1ma npaBo Ha cangunpare npuMmrbeHnx nnahawa y ogHocy
Ha nnahaka Koja goCMneBajy a HUCY U3MUPEHa NpemMa OBOM Crnopasymy O 3ajmy.

7.8 ObpauyHu 00 cmpaHe KfW-a. YKOnNuKo Hema ouurnegHux rpeluaka, obpayvyH
KfW-a n m3padyyHaBawe [OCnenux M3Hoca y Be3u ca OBMM CMOpasymMOM O 3ajMmy,
npegcrtaerba prima-facie gokas (Anscheinsbeweis).

8. MNapaHuuja CaBe3He Peny6nuke Hemauke

lMpe npeBe ncnnate, 3a notpaxusawa KfW-a Ha ocHOBYy oBoOr cropasyma O 3ajmy
rapaHToBahe CaBesHa Penybnunka Hemauka.

9. Hes3akoHUuTOCT

Ykonuko, npema 6urno kojoj Baxxehoj HagnexHoctn, 3a KIW noctaHe HesakoHMTO Aa
BpwKn cBoje obaBe3e Kako je npeasuheHo OBWM CMOpPa3ymMOM O 3ajMy, Wnuv
duHaHcMpa unu ogpxaea 3ajam (,Jorahaj He3akOHMTOCTU”), HakoH wWTO KW
obasecTn 3ajmonpumua:

a) obaeesa KfW-a he ce ogmax oTkasartu, n

6) 3ajmonpumay otnnahyje 3ajam y uenoctu Ha gatym koju KW ytBpam y
obaBelwTewy Koje AgoctaBu 3ajMmonpumuy (HajpaHuje nocnegwer naHa 6uno kojer
Baxkeher nepvoaa noveka Koju je J03BOSbEH 3aKOHOM).

Y cBom obGaBeluTewy Ha OCHOBY oBor cTaBa, KfW je y obaBesn ga npyxu pasymHO
objawrere y Bean ca [orahajem HesakoHutocTn. KW u 3ajmonpumay, mory
AOroBOPUTM ApYrn AaTym OThnarte unu oTnnarty y patama.

Pagu nsberaBata cymhe, GUNO KakBO OTKa3vBawe Ha OCHOBY OBOr criopasyma O
3ajMy nognexe unaHy 3.6. (HakHaga 3a opyctajawe on wucnnate) n 6uno koja
oTnnata 3ajMa npema OBOM crnopasyMmy npeAcTaBiba nNpeBpemMeHy otnaTty u buhe
npegMeT ogpeabu geduHucaHnx y Ynany 6.4 1) (HakHaga 3a npeBpemMeHy oTnnaTy)
n o) (Jdocnenu nsHocw).

10. TpowkoBu u jaBHe faxobuHe

10.1 3abpaHa odbumaka u obycmasa. 3ajmonpumal, he nsspwnT cea nnahawa
no OBOM criopa3ymy O 3ajMy 6e3 ogbuTaka Ha nme nopesa, OpYrMx jaBHUX AaxbuHa



34

Unu gpyrux TpoLukosa. Y cnyyajy ga 3ajmonpumad uma 3akoHCKy unmn obasesy gpyre
BPCTE [[a WM3BpWM TakaB opbutak unum ymawewe nnahawa, 3ajmonpumau he
yBehatn TakBe M3HOCe, KONMMKO je noTtpebHo, kako 6u KW npumuna y uenoctm
M3HOCE KOju OOCMEBajy npemMa OBOM Cropa3ymy O 3ajMy HakoH ogbutaka Ha ume
nopesa u gaxouHa.

10.2  Tpowkosu. 3ajMmorpumal, CHOC/ CBe TPOLLKOBE W pacxoe HacTarne y Be3u ca
ucnnatom u otnnatom 3ajMa, nocebHO TpoOWKOBe [Ao3HadyaBaka W MpeHoca
(ykrby4yjyhm n npoBusmjy 3a KOHBEP3Wjy), KaO0 M CBe TPOLUKOBE W pacxode Koju
HacTaHy y Be3u ca O[pXaBaweM WM U3BpLUEH-EM OBOr cnopasyma O 3ajMy 1 ca
HMM 6UNO KOr NoBe3aHor AOKYMEHTA, Kao 1 CBa Npasa Koja 13 Tora NpoucTudy.

10.3 [lopesu u dpyzse daxbuHe. 3ajMonpumal, CHOCKM CBE Mope3e N gpyre jaBHe
AaxbuHe Hactane BaH CaBe3He Penybnvke Hemauke n Be3n ca 3akibyumBareM U
n3BpLLEH-EeM OBOr crnopasyma o 3ajmy. Ykonuko KfW yHanpen nnatu M3HOC TakBuX
nopesa unu gaxobuHa, 3ajmonpumay, he 6e3 ognaramwa, ogmax no 3axrery KfW-a
ynnaTuTu NOMeEHyTU M3HOC Ha padvyH KfW-a HaBegeH y udnany 7.3 (bpoj padyHa,
BpEMe ynnare) oBor crnopasyma o 3ajMy Urnm Ha Apyru padyH Koju npeumsupa KfW.

11. MNocebHe ob6aBe3e

11.1 Cnposoherwe [Ipojekma u nocebHe uHgpopmauyuje. 3ajmonpumalr, he
o6e3beantn, npeko AreHuuje 3a KOOpAMHaUM)y NpojekTa, COMNCTBEHUM
KanauuteTnma, Kao n ga AreHuuje 3a cnposohemse lNpojekTa:

a) npunpeme, crnposeny, ynpaerbajy M oapxaeajy [lpojekaT y cknagy ca
Ao6pyM  PUHAHCUCKUM U TEXHUYKMM Mpakcama, y CKnagy ca eKOMOWKUM U
coumjanHMm CcTaHgapaMma vy CBMM MOojeOuHOCTMMA Yy CcKnagy ca KOHLENnToM
Mpojekta n 3anucHukom (Aide Mémoire) og 2. anpuna 2019. roguHe, 4OroBOPEHUM
namehy MuHuctapctea mHaHcuja, KaHuenapuje 3a yrnpaBrbakbe jaBHUM ynarakmva
n KfW;

6) noBepe npunpemMy M Hag3op Hag rpaheBMHCKMM pagoBMMa Yy OKBUPY
lMpojekTa He3aBUCHUM, KBanU(UKOBaAHUM WHXeHepumMa KOHCYNTaHTUMa wunu
KOHCynTaHTuMma, a cnpoBoheke NpojekTa KOMNEeTEHTHUM hrpmama;

L) y ceako goba mcnywasatn ogpenbe HabaBke HaeegeHe y [MoceBGHOM
crnopasymy, yKkibydyjyhu ogrosapajyhu nnaH Habasku;

A) obesbene cumHaHcupare [pojekta y LenocTu u OocTaBe, Ha 3axTes,
KiW-y pokase kojuma ce notephyje Oa Cy TPOLUKOBM KOju ce He hMHaHcupajy 13
3ajma Takohe NokpuBeHw;

€) BOde KhwUure v eBunaeHuuje unu noesepe Bofewe Kwura u esngeHuuja y
CBOje WMe, Koje He[BOCMMUCMEHO MpuKasyjy cBe TpowkoBe poba wu ycnyra
HeonxogHuxX 3a [pojekaT u y KojuMa Cy jacHO HasHadyeHe pobe n ycnyre Koje ce
1HaHcKpajy 13 oBor 3ajMa;

&) omoryhe KfW-y 1 HeHUM 3acTynHuuMMa YyBu4 Yy TakBe KiuUre u
eBugeHumje n 6uno Kojy LLEeNOoKynHy OOKYMeHTauujy of 3Hadaja 3a cnpoBohere u
dyHKUMoHMCane [NpojekTa, kao 1 Aa noceTe rnokauuje N cee MHcTanaumje y Bes3n ca
MpojekTom;

r) poctase KfW-y 6uno kojy unu cee uHopmaumje n nogatke o lNpojekty n
HEroBOM JarbemM HanpenoBamy, ykonuko To KIW 6yae 3axteBao y pasyMHOj Mepu;
X) OfMax M Ha COMCTBEHY UHMLMjaTUBY,

(i) npocnepge KfW-y 6uno koje ynute koje 3ajmonpumad, Npumun of ctpaHe
OECD-a nnu werosux YnaHvua npema T3B. ,Cnopasymy 3a paspellere
TpaHcnapeHTHocTn O[JA kpeauTa” HaKOH Aodene yroBopa 3a martepujan
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n ycnyre koju he ce dmHaHcupatn u3 3ajma u ga he ycknahusatu
oaroBop Ha Takee ynute ca KfW-owm;

(i) obaeecte KfW o 6uno kojoj 1 CBMM OKOMHOCTMMA KOju OHemoryhasajy
unm o36urbHO yrpoxkaeajy cnpoBohene, (PYyHKUMOHUCaHe WUNu CBPXY
MpojekTa.

11.2 [demarbu o crnposohewy [Ipojekma. 3ajmonpumai, Yy OBOM CMUCHY
npeacraBibeH o4 cTpaHe AreHuuje 3a koopaunHaunjy npojekta, u KW he MNocebHnm
cnopasymoM yTBpAUTU fOeTarbe Koju ce ogHoce Ha unaH 11.1 (Cnposohere
MpojekTa n nocebHe nHopMaLmje) oBor cnopasyma o 3ajmy.

11.3  YcknafleHocm. 3ajmonpumal, y OBOM CMUCNY MpeacTaBfbeH Of CTpaHe
AreHuuje 3a koopauMHaumjy npojekTa, npedy3mMMa ga y ceako goba mcnyHu obaeese
aeduHucane y [MocebHom cnopasymy u ob6es3befyje pna cBaka AreHumja 3a
cnpoBohense [NpojekTa cBe Bpeme ncnyhwasa obasese y [NocebHoM cnopasymy.

11.4 [Tomoh. 3ajmonpumal, he nomaratn AreHumnjama 3a cnpoBohere pojekta y
cknagy ca OobpoM WHXEeHEePCKOM U  (UHAHCUjCKOM MpakcoM Y crpoBohemwy
Mpojekta M wncnywaBawy HUxoBUX obasesda npema [locebHOM cnopasymy, u
Hapounto he 06e36eautn AreHumjama 3a cripoBofewe [pojekta 6uno kojy n cee
[03BoNne HeonxogHe 3a crnpoBofewe [pojekta y cknagy ca 3akoHuma Penybnuke
Cpbuije.

11.5 PaHeupare pari passu. 3ajmonpumal, rapaHTyje 1 nsjasrbyje Aa ce Herose
obaBe3e Mo OCHOBY OBOI Criopasyma O 3ajMy paHrnpajy u cepBucupajy HajMmame pari
passu ca cBum octanum HeobesbeheHnm n HenogpeheHnm obasesama nnahawa n'y
cknagy ca Tum, obaBe3e MO OBOM criopa3ymy O 3ajMy M3BpLUaBajy pari passu.
3ajmonpumauy he 06e36egMTi 4O HMBOA A03BOSbEHOr 3aKOHOM [a je OBO paHrnpare
Takofhle o6e3beheHo 3a cBe Oyayhe HeobesbeheHe u HenogpeheHe obGaBese
nnahamsa.

11.6 [Ipodaja umosuHe. be3 npetxogHe carnacHoctn KfW-a, 3ajmonpumal, Hehe
npogatu HUTK he gossonutn ga AreHumje 3a cnposohewe [Npojekta npogajy 6uno
Kojy umoBwmHY [NpojekTa y uenoctn unmn keH geo npe otnnarte 3ajMa y noTnyHOCTW.

12. Packup Cnopa3syma

12.1  Pasnosu 3a packud. KW moxe ocTtBaputu npasa geduHUcaHa y YnaHy 12.2
(MpasHe nocneduuye HacmaHKa y3poKka 3a packud) OBOr criopadyma O 3ajMy YKONMKO
HacTaHe porahaj koju ce cmaTtpa MaTepujanHum pasnorom (Wichtiger Grund).
MatepujanHum pasnorom he ce nocebHo cmaTpaty cnegehe OKONHOCTH:

a) ykonuko 3ajmonpumal, He m3Bpwm obasedy nnahawa npema KfW-y no
pocnehy;

6) ykonuko gohe Ao Kpwewa obaBesa npema OBOM Cropasymy O 3ajMy unu
MocebHoM cnopasymy, kao wn 6uno kojum npaBHO obasesyjyhum pogatHUM
yroBopvmMa y3 0Baj Criopasym O 3ajmy;

L) YKONMWKO OBaj cropasym O 3ajMy unm Guno koju HeroBs Aeo npectaHe ga
6yne obasesyjyhm 3a 3ajmonpumua unum npectaHe [a ce MpuMmeryje Ha
3ajmonpumMua;

4) YKOMMKO ce ucrnoctaeBu ga cy 6uno koja msjaBa, notepga, UHdopmaumja
3acTynawe unm rapaduuvja kojy cy no muwrbewy KfW-a og kibydHor 3Hadaja 3a
opobpaBare 1 n3BpLieHe 3ajma HeTayHu, 4oBoAe Yy 3abnyay vunu HenoTnyHW;

€) YKONUKO HacTaHy Aapyre BaHpeaHe OKOMHOCTU YCred Kojux ce oanaxe unm
cripeyaBa usBpLLeHte obaBesa NpemMa 0BOM criopasymy o 3ajMy;



36

&) ykonuko 3ajmonpumal, He Byde y MoryhHocTM ga gokaxe ga cy M3HOCU
3ajma ynotpebrbeHun y 4OroBOpeHe CBpXe;

r) ykonuko 3ajmonpumar obyctaBu nnahawa noBepuoumMma, wnm je
HecCoNnBeHTaH MMM 3ano4yHe nperoBope ca jedHuM unuM Buwe nosepunaua (y3
ndysetak KfW-a) o mopatopujymy, OTNUCY HEU3MUPEHUX [AyroBawa, oanarawy
nnahawa, unu npekngy cepsucupara ayra.

12.2 [IpasHe nocneduye HacmaHka y3poka 3a packud. YKOnuKo je Hactao 6uno
Koju og crnyvajeBa HaBegeHux y unany 12.1 (Pasnosu 3a packug) oBor cropasyma o
3ajmy, KfW moxe ogmax obycTaBuTu mucnnaTte npema OBOM Crnopasymy O 3ajMmy.
YKONMMKO TakaB Criyyaj Huje peLleH y poky of neT gaHa (y criyyajy unaHa 12.1 a) osor
cnopasyma O 3ajMy) Unu y CBUM ApYrvM criyyYajeBMMa HaBedeHuM Yy uynady 12.1
(Pasnosu 3a packup) oBor cnopasyma o 3ajMy y nepuogy koju ogpean KfW, a kojw,
mehyTum, He moxe 6uTtn kpahm og 30 gaHa, KIW moxe packuHyTu oBaj cnopasym O
3ajMy y LenuHu nnm Guno Koju HeroB eo, WTO MOXe MmaTtu 3a nocneguuy ga he
Herose obaBese npema OBOM crnopasymy o 3ajMmy npectatn u KW moxe 3axtesatu
TPeHyTHy oTnnaty uenor wnu gena HeotnnaheHor u3Hoca 3ajma, 3ajegHo ca
A0Cnenom KamaTom 1 CBMM OCTanum M3HOCUMa 4OcnenMM npemMa OBOM cropasymy O
3ajmy. YUnaHoewu 7.5 (3atesHa kamara) u 7.6 ([aywanHa HakHaga) oBor cnopasyma o
3ajMy ce npumetsyjy mutatis mutandis Ha y6p3aHy HannaTty nsHoca.

12.3 Odwmema. Y cny4yajy ga oBaj crnopasym O 3ajMy Oyge y uenoct unu
OEeNMMUYHO packvHyT, 3ajmonpumal he nnatmtu HakHagy 3a ogycTajake oA
ucnnate y cknagy ca udnaHom 3.6 (HakHaga 3a ogycTtajawe og wucnnarte) w/unu
HakHagy 3a npeBpemeHy oTnnaty y cknagy ca unaHom 6.4 u) (HakHaga 3a
npeBpeMEHY oTnnary).

13. 3actynawe u usjase

13.1 3acmynawe 3ajmornpumuya. 3ajmonpumua he npunvkom cnposoherwa oBor
cnopasyma O 3ajMy MpeAcTaBfbat MUHUCTAP (MHAHCMja U nuuda Koja OH/OHa
nmeHyje 3a KW un koja cy oBnawheHa [enoHOBaHMM MOTNMCMMA, y3 NOTBpPAY
MUHUCTPA fa npeacrasrbajy 3ajmonpumua. 3ajmonpumua he npunmMkom cnposonexsa
lMpojekta M oBoOr cnopasyma O 3ajMy npeAacTaB/batm AUpekTop AreHuunje 3a
koopavHauujy Npojekta n nuua kKoja oH/oHa umeHyje 3a KfW u koja cy oBnawheHa
AenoHOBaHMM MOTNUCMMA y3 NOTBPAY AUPEKTopa, Aa NpeAacTasrbajy 3ajMonpumua.
Osnawhene y norneay 3actynawa he ce cmaTtpaTtu nyHoBaxHuMm cse Aok KfW He
npyMN  U3pUYUTM ONO3MB Of npeAacTaBHMKa 3ajmonpumua osnawheHor y Tom
TPEHYTKY.

13.2 Adpece. ObaBeluTewa unNu msjaBe y Be3nM ca OBMM CrOpasymMoOM O 3ajMy
Mopajy 6utu y nmcaHom obnuky. OHa ce Lwarby y Buay opurMHana unm — ca
n3y3eTkoM 3axTeBa 3a ucnnaty — pakcom. Cea obaBeluTera 1 usjaBe gate y Besu
ca 0BMM cnopasymom Mopajy butu nocnate Ha cnegehe agpece:
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3a Kfw: KW
Postfach 11 11 41
60046 Frankfurt am Main
Germany
Fax: +49 69 7431-2944

3a 3ajmonpumua: MwuHuncTapcTBo oMHaHcKja
KHe3a Munowa 20
11000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja
Fax: +381-11-3618-961

KaHuenapwuja 3a

ynpaBrbake jaBHUM

ynarawuma: HemarunHa 11
11000 beorpag
Penybnuka Cpbuja
Fax: +381-11-3617-737

14. O6jaBrbouBam-e 1 npeHoc nHcpopmauumja y Besu ca lNpojekrom

14.1 O6jasrbusar-e uHghopmayuja y eesu ca llpojekmom od cmpaHe KfW-a. Y
cknagy ca MehyHapogHO npuxBaheHMM Hayenuma Kpajibe TpaHCMapeHTHOCTU W
eduKacHOCTM Yy pasBojHOj capagwk, KW objaBrbyje opmabpaHe wHdopmaumje
(ykrbydyjyhu pesyntaTte O 3alITUTU XXMBOTHE CPeanHe 1 coumjanHe kateropmsauuje u
npoueHe, Kao 1 naeeLllTaje o oueHun) o NpojekTy 1 HaunHy HeroBor oMHaHcHMpama y
TOKy MperoBopa Koju ce BoAe npe nOoTnUCMBakwa crnopasyma, y TOKy came
peanusauuvje crnopasyma y Be3u ca [lpojektoM n y dasnm HakoH peanusauuje
crnopasyma (y gareem Tekcty: ,YuTtaB nepuon’).

WMHdopmaunje ce pepoBHo objaBrbyjy Ha Beb cTtpanuum KW passojHe 6aHke
(http://transparenz.kfw-entwicklungsbank.de/en).

O6jaBrbuBane nHpopmaumja (og ctpaHe KfW-a unu og Tpehux ctpaHa, y cknagy ca
HWke HaBegeHnm YnaHom 14.3 (MpeHoc nHdopmaumja y Besn ca lNpojektom Tpehnm
CTpaHama 1 HUXOBO ObjaBrbMBare 0f CTpaHe UCTUX) HWXKe) O pojeKkTy u HaunHy
HEroBor (UMHaHCMpawa He YKIbydyje HUKaKBY YroBOPHY [OOKyMEHTauujy HUTh
oceTrbMBe (UHAHCUjCKE U NOCNOBHE MHAOPMaumje O cTpaHama Koje y4ecTBYjy Y
MpojekTy unu eroBom uUHaHCHMpamy, Kao WTo cy

a) VHdopMauuje 0 UHTEPHUM (PUHAHCUCKUM Nodaunma;
©) nocnoeHe cTpateruje;

L) WHTEPHW NpaBUAHULN N N3BELUTA)U;

A) Nn4HM nogaun pusnykmx nuua;

e) KfW-0B MHTEepHW pejTUHI (PMHAHCKJCKOr CTaka CTpaHa.

14.2 [lpeHoc uHopmauuja y eesu ca [Ipojekmom mpehum cmpaHama. KW
npeHocu opabpaHe uHdopmauuvje o0 [pojekTy M HaumHy HeroBor uHaHcupara
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TokoM YuTaBor nepmoda cybjekTMma HaBedeHMM Yy HacTaBKy, nocebHo ga 6u ce
00e3b6eaunna TpaHCNapeHTHOCT N e(PUKACHOCT:

a) 3aBucHum gpywteuma KfW-a;

©6) CasesHoj Penybnnun Hemaukoj n keHMm HagnexHum TenvMma, opraHnma,
WHCTUTYUMjaMa, areHumjama nnm cybjektnma;

1) APYrMM opraHusaumjama yKiby4eHum y Hemaudky GunartepanHy pasBojHYy
capagmy, nocebHo Deutsche Gesellschaft fur Internationale Zusammenarbeit (GlZ)
GmbH;

4) MehyHapoOHWM  opraHmM3auvjama  YKIbyYeHUM Yy NPUKynSbakwe
CTaTUCTUYKMX MoJaTaka W HUXOBMM 4naHoBuMma, nocebHo OpraHusaumjy 3a
€KOHOMCKY capagmny v passoj (OECD) n heHum unaHoBuma.

14.3 [lpeHoc uHpopmayuja y eesu ca lNpojekmom mpehum cmpaHaMma U HUX080
objasrbusarbe 00 cmpaHe ucmux. Haparbe, CaBe3Ha Penybnuka Hemauka je
3atpaxuna og KfW-a ga nogenun ogabpaHe wmHdopmaumje o lpojekTy n HauvmHy
Herosor oMHaHcMpawa TokoM YuTaBor nepuoga ca cnegehum cybjektnma, Koju
06jaBrbyjy AenoBe Koju cy of 3Ha4aja 3a ogpeheHy CBpXy:

a) CaBesHom Penybnukom Hemaukom, 3a noTtpebe WHuumjatveBe 3a
TpaHcnapeHTHOCT MefyHapoaHe noMohu
http://www.bmz.de/de/ministerium/zahlen_fakten/transparenz-fuer-mehr-
Wirksamkeit/Transparenzstrategie/index.html)

©) areHuujom Germany Trade & Invest (GTAI), 3a notpebe TPXMLIHUX
nHdopmaumja (http://www.gtai.de/GTAIl/Navigation/DE/welcome.html)

u) OECD, 3a notpebe u3BelwTaBaka O (PMHAHCUCKMM TOKOBMMA Y OKBUPY
pa3BojHe capagme (http://www.oecd.org/)

n) WHctutyTOoM 3a oueHy pa3Boja CaBesHe Penybnuke Hemauke (DEval) 3a
notpebe oueHe CBeyKynHe pa3BojHe capaawe Hemauke, kako 6u ce obe3bepuna
TpaHcnapeHTHOCT u edpukacHocT (http://www.deval.org/de/).

14.4 [IpeHoc uHgbopmayuja y ee3u ca [Mpoepamom Opyaum mpehum cmpaHama
(vkrbydyjyhu uxogo objasrbusarse 00 cmpaHe ucmux). KIW 3agpxasa npaso aa
Tpehum cTpaHama npeHocu (M3MeRy octanor u 3a notpebe objaBrbyBaksa)
nHdopmaumje o lNpojekTy n HeroBoMm purHaHcuparwy ToKOM YuTaBor nepuoaa, Kako
Oun WTHUTUNA NErMTUMHE MHTepece.

KW He npeHocu wuHdopmaumje Tpehum cTpaHama ako je nerntMmaH WHTepec
3ajmonpvMua ga ce nHgopmaumje He nNpeHoce Aarbe BaxHuju og uHtepeca KW ga
nHpopmaumje byay npeHete. Y nermtumHe nHtepece 3ajmonpumua nocebHo crnaga
NMoBEpPSbMBOCT OCET/BUBMX WHGOpPMauuMja Koje cy mnomeHyte y unaHy 14.1
(O6jaBbuBarbe MHoOpMaLumja y Be3n ca lNpojektom of ctpaHe KfW-a), koje ce He
06jaBrbyjy.

Mopen Tora, KIW mnma npaso ga npeHocu nHgpopmauuje Tpehum ctpaHama ako je 1o
HEeoNXo4HO 300r 3aKOHCKUX UIKM perynaTtopHMX 3axTeBa fa ce Aokasyjy unum GpaHe
noTpaxvBara UNun gpyra 3akoHCKa npasa Ha Cyay WUnv 'y ynpaBHOM MOCTYKY.

15. OnwTe oapenode

15.1 PaldHu OaH 6aHaka. Kaga ce y oBoM crniopa3ymy O 3ajMy Hasoau ,PagHu aaH
GaHaka”, TO O3HayaBa [aH Koju Huje cyboTa unu Hepderba, Ha Koju Cy MOCHOBHE
G6aHke y ®paHkdypTy Ha MajHn, CaBesHa Penybnuka Hemadka u y Beorpagy,
Penybnnka Cpbuja, otBOpeHe paan obasrbaksa ONwTMX NOCOBa.

15.2 Mecmo usspwera. MecTo n3BpLUeHa cBMX ob6aBesa Mo OBOM criopasymy O
3ajmy je PpaHkdypT Ha MajHn, CaBesHa Penybnuka Hemauka.
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15.3 Hesaxehe o00pedbe u npasHuUHe. YKonuko OWMNoO Koja oppenba osor
crnopasyma O 3ajMy jecTe unm noctaHe HeBaxeha, UNN YKONMMKO MOCTOjU NpasHUHa y
6uno kojoj ogpeabu osor cnopasyma O 3ajMy, TO Hehe umaTu yTuuaja Ha npaBHy
BarbaHOCT ocTtanux ogpenaba Cnopasyma o 3ajmy. CTpaHe oBor cnopasyma o 3ajMmy
he 3ameHuTn cBe HeBaxehe ogpende npaBHo Bakehum ogpenbama Koje cy
Hajonwke ayxy n cBpcu HeBaxehux ogpenbu. CtpaHe oBor cnopasyma o 3ajMmy he
NMoMyHUTU CBaky npasHuHy y oapeabama npaBHO BarbaHuUM oapenbama Koje cy
Hajonwke oyxy 1 CBPCU OBOI criopasyma o 3ajmy.

15.4 [lucaHu obnuk. lameHe 1 gonyHe OBOr criopasyma O 3ajMy Mopajy outn y
nMcaHom obnuky. CTpaHe Mopajy y nMcaHoMm obnuvKky Aa HajaBe CBako oAcTynawe Y
O[HOCY Ha OBaj 3axXTEB.

15,5 Ycmyname. 3ajMonpumal, He MOXe Aa YCTYNnu WNu npeHece, 3anoxu unu
CTaBW NOA XMNOTeKy BUNo kKoje noTpaxmnBare 13 OBOr crnopasyma o 3ajMy.

15.6 MepodasHo npaeo. 3a oOBaj crnopasym O 3ajMy MEpPOAaBHW CYy 3aKOHU
CaBesHe Penybnunke Hemauke.

15.7 Pok 3acmapesar-a. CBa notpaxuBawa KfW-a npema osom cropasymy o
3ajMy UCTMYY HaKOH NeT roguHa Of Kpaja roguHe y Kojoj je HacTano noTpaxmBake n
y kojoj KfW nocTtaHe cBecTaH OKOMTHOCTM Y KOjuMa je TakBO MOTpaXkuBakwe HacTtaro,
NN nx je morao GUTKN cBecTaH Aa Huje Guno Kpajbe HenaxHe.

15.8 Odpuyawe 00 umyHumema. AKO U y Mepu Yy Kojoj 3ajMmoripymar, Moxe
TPEHYTHO nnn y 6yayhHocTM y BUNO KOjoj HAaANEXHOCTU TpaxuTn 3a cebe mnu 3a
CBOjy MMOBWHY WMYyHUTET oa Tyxbe, u3BplieHa, 3anfneHe unv Apyror npasHOr
NOCTynka M y Mepu Yy Kojoj y OMno KOjOj HagmnexHOCTU TakaB WMMYHUTET MOXe
npubaeutn 3a cebe U ceojy NMMOBUHY, 3ajMonpumal, ce OBMM HEOMO3MBO OApuye
TakBOr UMyHuTeTa y norneny obasesa npema OBOM criopasymy O 3ajMy My Be3u ca
MM, Y MEPU Y KOjOj TO 4O3BOSbaBajy 3akoHM y Toj HagnexHoctu. OBO oapuvuane of
UMyHUTETa Ce Hehe OOHOCUTM Ha MMOBMHY (i) Koja ce KOpUCTM Yy OKBUPY
OVUNNOMaTCKUX, KOH3YMapHWX, cheuuwjanHux wun mMucunja npu  MehyHapogHum
opraHusauuvjama unn mehyHapogHum KoHdbepeHuunjama gpxase 3ajMonpumua unu
(i) BOjHOr KapakTepa unu Nog KOHTPOIOM BOjHUX OopraHa.

15.9 [lpasHu crioposu. CBe CNOpoOBE HAcTane Ha OCHOBY MM y Be3W Ca OBUM
crnopasymoM O 3ajMy pelwaBahe MCKIby4YMBO UM KOHa4YHO ApbutpaxHu cyd. Y Tom
cnyvajy, npumetbyjy ce cnegehe ogpenbe:

a) ApbutpaxHu cyan he ce cactojatv of jegHor unu Tpu apbutpa koju he
O1TK MmMeHoBaHM 1 noctynaTtn y cknagy ca lpasunuma apbutpaxe MehyHapoaHe
TproBuHcke komope (MTK) koja Baxke y TOM TPEHYTKY.

6) ApbutpaxHu noctynak he ce sogutn y ®panHkdypTty Ha MajHu. NMoctynak
he ce BOOUTU Ha EHINECKOM je3uKy.

15.10 Cmynare Ha cHazy. OBaj cnopasyM O 3ajMy Hehe CTynuTK Ha cHary cBe oK
a) He 6yage noTeBpheH of cTpaHe HapoaHe ckynwTtuHe PenyGnnke Cpbuje; n

6) 3ajmonpuman He o6e3beam KfW-y nucaHy notepagy Aa je Cnopasym o
3ajMy nponucHo noTtepheH n objaBrbeH Nnpema Baxkehem 3akoHy.

Ykonuko Cnopasym O 3ajMy HuWje CTYNuO Ha cHary v AEjCTBO Yy POKY O4 ABaHaecT
MeceuM o[ AaHa Kaja je nocnefwa cTpaHa notnucana oBaj crnopasym o 3ajmy, KW
MOXe [a ce, of [aHa KOoju crieQy HaKoH UCTeka ABaHaeCTOMeCeyHOor nepwuoga no
AaHa cTynakwa Ha cHary, jedHOCTpaHO MoByYe M3 OBOr crnopasyma o 3ajMy u Tume
packuHe H-EeroBo NPOBU3OPHO HEAE|CTBO Tako WTOo he nocnaTtu nucaHo obaseluTeHe
3ajmonpumMuy. Y oBom cnydajy 3ajMonpumay nnaha HakHagy 3a ofgycTajake o[
nucnnare y cknagy ca unaHom 3.6 (HakHada 3a oOycmajar-e 00 ucriname).
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CauunrbeHo y YeTUpU opurMHanHa npuMepka Ha eHrn1eckoM jesuky.

Y ®paHkpypTy, y Beorpaay,
Ha gaH 29. Hoeembap 2019. roguHe Ha gaH 29. Hoeembap 2019. roguHe
3a KfW 3a Penybninky Cpbujy Kojy

npeacTasiba MUHUCTap ouHaHcKja

Wwme: Chrisoph Tiskens, c.p. Wme: Cunuwa Manu, c.p.

dyHkumja: OupekTop dyHKumja: MuHuctap dvHaHcuja

Nme: Arne Gooss, c.p.

dyHkumja: KIW KaHuenapwuja y beorpagy, Oupektop

AHekcu:
AHekc 1: naH ucnnarte
AHekc 2: Obpasau lNMpasHor mywbersa MuHucTapcTea npasge Penybnunke Cpbuje

AHekc 3: Nucmo notepae oa KfW-a o MapaHumju Hemauke Bnage



MNnaH Hajopxe moryhe ucnnare
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AHekc 1

MNnaH ncnnarte

[lo ncteka csakor nepuoaa ncnnare (,EdpekTuBHM AaTym Kpaja nepuopa” y cknagy
ca npernegomMm y HacTaBky), 3ajMonpumal, MoXe MnoaHeTV 3axTeB 3a ucnnaTty Ao
N3HOCAa KOju He npenasu yKyrnHy Cymy ucnnata HasHadeHux y cneagehoj Tabenu.

Mepuvop

EdektnBHM paTtym
noyeTtak nepmopa (ykrb.)

EdekTBHM OaTyM Kpaj
nepuoda (UCKIb.)

MakcumanHu usHoc
KOju MOXe 6uTn
ucnnaheH Ao Kpaja
nepuopa (36MpHoO)
(cBu n3Hocu y eBpuma)

1 15.11.2019 01.01.2020 4.000.000,00
01.01.2020 01.07.2020 13.000.000,00
3 01.07.2020 31.03.2025 20.000.000,00
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AHekc 2

O6pasau NMpasHor mnwirbekwa MuHnctapctea npaege Penybnuke Cpbuje

Hanomera: [onyHumu ,Penybnuka SEMJ/BE’l,3EMJ/BA” odzos8apajyhe.

[MemopaHdym uzdasaoua npagHo2 MUWIbEH-A]

Kfw

Cextop [__] (natym)
Ha pyke: [ ]

Palmengartenstrasse 5 - 9
Postfach 11 11 41
60325 Frankfurt am Main/Germany

CaBesHa Penybnnka Hemauka

Cnopa3sym o 3ajmy oa aatyma caumkeH namehly Kfw wm [ |
(,,3ajmonpumau”) Ha U3HOC Koju He npena3u ykynHo EUR _ .000.000,--.

[NowToBaHu,

Ja cam [MuHuctap npaege] (yHecume muHucmapcmeo unu dpyau
opeaH)] Penybnuke SEMJBE. Y TOM CBOjCTBY HacTynam y Be3u ca Cnopasymom O
3ajMmy, og gatyma (,Cnopasym o 3ajmy”), caunreHnm nsmehy 3ajmonpumMua u
Bac, a uuju je npegMeT 3ajaMm koju Tpeba ga opobpute 3ajMonpumuy, Y YKYNHOM
M3HOCY Koju He npenasn ykynHo EUR __.000.000,--.
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1. [NpernegaHa gokymeHTaumja

npernegao cam:
1.1 ayTeHTMYHM noTnucaHm opurmHan Cnopasyma o 3ajmy;
1.2 ycrtaBHa gokyMeHTa 3ajmonpumua, NnocebHo:

(@) Ycrtae Penybnuke 3EMJ/BE , 04 Aatyma , MPOMUCHO
06jaBrbeH y , Bp. , CTp. , N HbEroBe U3MEHE;

(6) 3akoH(e) 6p. , 04 (oaTtym) , MponncHo objaBrbeHe y _ , 6p.,
cTpaHa , U HbMXOBE n3MeHe [Moriumo oede Hagedume egeHmyalsiHe 3aKOHe Koju
ce o0Hoce Ha rosajMrbusarbe Hosua 00 cmpaHe Penybnuke 3EMJBE, (Hnp.
byuemcke 3aKoHe)];

() [Monumo da Hasedeme Opyea OoKymeHma, Hrp. ypedbe
unu odnyke BnaduHux unu admuHucmpamusHux mena 3EMJ/BE koja ce oOHoce Ha
3aKk/byqueaH-e criopasyma o 3ajMy 00 cmpaHe 3EMJ/BE yonwme unu Ha
3akrbyqusarbe Criopasyma o 3ajmyl; n

(o) Cnopasym o cdmHaHcujckoj capaatn nsamehy Bnage Penybnuke 3EM/BE
n Bnape CasesHe Penybnuke Hemauke op patyma (,Cnopasym o
capagmun’)

W gpyre 3akoHe, nponuce, NoTBpAe, eBUAEHUNjEe, perncTpaumje n AoKyMeHTauujy Kojy
je no MomMm mMuWIbewy OUNo HeonxoaHo npernegatw. open Tora, cnpoBeo cam
UCTpaxusara Koja je N0 MOM MULLIbEHY OGMIIO HEONXOLAHO M MOXErbHO CNPOBECTU
pagun gaBaka OBOI MULLIbEHA.

2. Muwirberwe

CxogHo ToMe, 3a notpebe unaHa Cnopasyma O 3ajMy, MULIbeHwa caM Aa npema
3akoHuMa Penybnnke SEMJ/BE koju cy Ha cHa3u Ha OBaj gaTyM:

2.1 Tlpewma unaHy YcraBa / unaHy 3akoHa o [yHecume odzoeapajyhe] 3ajmonpumaly
uvma npaBo ga 3akbyyn Cnopasym O 3ajMy U npeay3eo je CBe HeonxoaHe
aKTMBHOCTU Kako 61 ogobpuno noTnucmBame, ypyydewe u mnsspliewe Cnopasyma o
3ajMy, nocebHO Ha OCHOBY:

(a) 3akoHa 6p. o4 partyma MapnameHta Penybnuke
3SEMIJBE, kojum ce noTtephyje Cnopasym o 3ajmy / ogobpasa notnMcuBame, ypyyere
n wun3spwerwe Cnopasyma o0 3ajMy of cTpaHe 3ajmonpumua / [yHecume
odzosapajyhel;

(6) Oanyke(a) 6p. o4 patyma Brnage / OpxaBHor caBeTa 3a
3ajmose / [yHecume odezosapajyhe BnaduHo unu aOMuHUCMPamueHo
meno SEMJBE];

() [yHecuTe HasmBe apyrux pesonyuuja, ogriyka uta.].

2.2 T-hall-anH (n I-na./l-anH ) je (cy) nponucHo oBnawheHn
o4 [mj. no 3akoHy 0 HecosoMm/80j nonoxajy (kao MuHuUcmap / kao
), o odnyyu Briade , 1o nyHomohjy od Oamyma , umd.] ga
notnuwe camocTtanHo / 3ajegHuykn Cnopasym O 3ajMy y ume 3ajmonpumua.
Crnopasym o 3ajMy notnucaH opf ctpaHe [-guH/l-ha (n T-guH/T-hHa
) je NponuCHO 3akrbydeH y ume 3ajMonpvMua UM npeacTtaefba NpaBHO
obaBesyjyhe obaBese 3ajmonpumMua Ynje HeucnykwaBawe nognexe nNPMMeEHN 3akoHa
npoTtus 3ajmonpumua y cknagy ca ycriosuma Cnopasyma o 3ajmy.
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[U360p 1 3a Oderbak 2.3, kopucmu ce ako rnoped OOKymMeHama HagedeHUX y
Oderbky 2.1 u 2.2 oOpeheHa cnyxbeHa osnawhera umo. mopajy bumu dobujeHa y
cknady ca 3akoHuma Penybrniuke SEM/BE:]

2.3 3a 3akibyumBake U um3Bpwewe Cnopasyma o 3ajmy 3ajmonpumaly
(ykrbyyyjyhn, 6e3 nkakemx orpaHuyera, Tpeba ga o6e3beam n npeHece KfW-y cese
n3Hoce pocnene y cknagy ca CnopasymMoM O 3ajMy y BanyTtama Koje Cy hume
npegsuhene), npubaerbeHa cy criegeha npaBocHaXHa 3BaHUYHA o0[00pema,
oenawhewa, nuueHue, pernctpaumje n/unu carnacHoCTH, KOju Cy Ha NyHOj NpaBHO)
CHa3su 1 npoussoae npaBHO AejCTBO:

(@) Opobpere o [LleHTpanHa 6aHka / HapogHa 6aHka / |,
aatym , 6p. ;

(b) CarnacHoct of [MuHucrap / MwuHucTapcTBo ],
aaTtym , Bp. u

(© [vHemu Opyesa 3saHuyHa oenawherwa, 0o360s€ U/umnu
caanacHocmul.

Hucy notpebHe HukakBe Apyre 3BaHWYHE carnacHocTu, [o03Bofe, perucrpauuje
n/vnn opgobpera OpXaBHUX MHCTUTYUMja unu areHumja (ykrbyyyjyhu Lientpanny /
HapogHy 6anky Penybnuke 3EMJ/BE) wnu cyga y Be3uM ca 3aKibyudMBaHEM U
n3spwerwem Cnopasyma o 3ajmy o cTpaHe 3ajmonpumua (ykrbydyjyhn ©6e3
orpaHuyera gobuvjare n npeHoc KfW-y cBux nsHoca koju gocnesajy n y yrepheHum
Banytama, kako je HaBegeHo y Cnopasymy o 3ajmy) u BanugHowhy wu
npumensuBoLlny obaeesa 3ajmonpumua npema Cnopasymy o 3ajmy.

[U360p 2 3a Odervak 2.3, kopucmu ce ako rnoped O0oKyMeHama HaeedeHuUx y
Odervky 2.1 and 2.2 odpeheHa cnyxbeHa oenawhena umd. He Mopajy bumu
0obujeHa y cknady ca 3akoHuma Penybnuke SEMJ/BE:]

2.3 Hwucy notpebHe HMKakBe 3BaHUYHE carnacHoCTW, A03BOre, perucrpauuje n/vnm
onobpera ApXKaBHMX MHCTUTYUMja unu areHumja (ykreyyyjyhm LieHtpanHy / HapoaHy
b6aHky Penybnuke 3EMJBE) vnnu cyga y Be3u ca 3aKibyuMBakeM U U3BPLUEHEM
Cnopasyma o 3ajmy of cTpaHe 3ajmornpumua (ykibydyjyhu 6e3 orpaHudena
obesbehuBare M npeHoc KfW-y cBMX M3HOCa Koju AocneBajy U y yTBphEeHuM
Banlytama, kKako je HaBegeHo y Cnopasymy o 3ajMy) u BanugHowhy u
npumensusoLLhy obasesa 3ajmonpumua npema Cnopasymy o 3ajmy.

2.4 Y Be3n ca npaBOCHaxHowhy wunu cnpoBoherwem Cnopasyma O 3ajMy Huje
notpebHo nnahawe HNMKAKBMX TakCu UKW CANYHUX HaMeTa.

2.5 Wsbop 3akoHa CaeesHe Penybnnke Hemauke koju je mepogasaH 3a Cnopasym
0 3ajMy M npuctynawe apbutpaxu u Cyackoj HaANEXHOCTU y cknagy ca YrnaHom

Cnopasyma o 3ajmy Baxehu cy u obasesyjyhu. Opgnyke wu npecyae
apbuTpaxHux cyaoBa npoTvMB 3ajMonpumua ce npusHajy U MNpuMeruBe cy Y
Penybnuun 3EMJ/BE y cknagy ca cnegehum npasunuma: [yHecume pumMerus
criopa3ym (ako rnocmoju), mj. 1958 Hojyjopwka KoHeeHuyuja, u | unu OCHO8He
fpuHyune y ee3u ca rpu3HasareM U u3lspwasareM apbumpaxHux odryka y
3EMJbMU.

2.6 Cyposu Penybnuke SEMJBE vmajy cnobofy aa npecyny OOHeCy y BanyTu uim
BanyTtama HaBegeHum y Cnopasymy o 3ajmy.

2.7 3agyxmBare 3ajMonpuMmua y cknagy ca Cnopasymom O 3ajMy 1 3aKibyunBar-e
n n3epewe Cnopasyma o 3ajMy of cTpaHe 3ajMonpuMua npeacTasrbajy npuBatHe
N KOMepuuvjanHe paghe, a He OpXaBHe uUnuv jaBHe nocnose. Hu 3ajmonpumad, HUTK
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6uUno koju oeo Herose UMOBMHE HEMAjy NMPaBO Ha UMYHWUTET of apbuTtpaxe, cyackor
NoCTynKa, U3BpLUEH:A, 3amneHe Unu Apyrux npaBHUX pagaksu.

2.8 Cnopasym o capaghM je Ha cHa3u U eekTMBaH nNpema YcTaBy M 3aKOHMMA
Penybnunke SEMJBE. [[Npema unaHy 3. Cnopasyma o capagwun] [ako Cnopasym o
capagrM Huje CTYNMo Ha cHary anu cnopasym O ABOCTPYKOM OMopesnBakby NocToju]
npema [yHecume crniopa3ym unu 3akoH u niporuce Koju
ce npomersyjy] I 3ajmonpmmuy Hehe 6utn noTpebHO Aa BpLK OGN0 KaKBO YMakEHE
unn ogbutak og 6Guno kor nnahawa koje je 3ajmonpumal y obaese3n ga M3BpLUM
npema CnopasymMy O 3ajMy M YKONMKO OM TakBO yMawewe unu oabutak HakHagHo
6unu HameTHYTU NpuMmenuBahe ce ogpeabe ynaHa Cnopasyma o 3ajMy npema Kojem
ce og 3ajmonpuMua 3axTeBa ga y cknagy ca Tum unaHom obewtetn KW,

2.9 KfW Huje 1 He moxe ce cmaTpaTn gomahum nuuem, HUTM a uma 6opasak unu
ceguwTe, nocnyje unu noanexe onopesmBawy y Penybnuum 3EMJ/BE vCKIbyyYnBO
Ha OCHOBY 3aKiby4yMBahsa, cnpoBoferwa unu ussperna Cnopasyma o 3ajmy. Huje
HeonxoAHO HUTWU npenopy4yreuBo Aa KW nma gossony, kBanudukauujy unm ga Ha
HEKM OpYyrn Ha4yvH OCTBapyje npaso Aa Mnocnyje unu aa UMeHyje cBoje 3acTynHUKe
nnu npeactasHuke y Peny6nuun SEM/BE.

Ha ocHoBy rope nsHeTtor, obaeese 3ajmonpumua no Cnopasymy o 3ajMy Cy ANPEKTHE
n 6e3ycrnoBHe, npaBocHaxHe U ob6aBesyjyhe 3a 3ajmonpumua u Mory ce
npuMerMBaTh Ha 3ajmonpuMua y cknagy ca ycnosvMmMa OBOr criopasymMa O 3ajMy.

OBO NpaBHO MULLILEHE CE OrpaHnyaBa Ha 3akoHe Penybnvke 3EMJ/BE.

(MecTo) (OaTtym)

[Tomnuc]

Nwve:

Mpwunosu:

HanomeHa: Monumo npunoxute oBepeHe Komnuje AOKyMeHaTa U 3aKOHCKUX
oapenaba HaBeoeHUX Yy ropwem TeKcTy (umajyhm y Buay obumaH YctaB M
3akoHe Peny6nuke 3EMJ/BE, konuje peneBaHTHUX oapeaou 6m 6une noBoILHE)
n pocrtasute KfW-y oBepeHu npeBoA Ha €HrNeCKU UMM HEMAYKW je3nK cBaKor
oA ropeHaBefeHUX AOKyMeHaTa YKOJIMKO TakaB AOKYMeHT Beh Huje obGjaBrbeH
Ha eHrfIecKoM UM HeMayKoM je3nKy Kao 3BaHM4YHUM je3mumma u ykonuko Kfw
HUWje HaBeO Aa je HEeKU APYru jeauK NpuxeBaTibUB.
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AHekc 3

Mucemo notepae oa KfW-a o MapaHumju Hemadke Bnage

®duHaHcujcka capagwa mamelly Penybnuke Cp6uje n CaBesHe Penybnuke
Hemauke

Mpojekat: EHepreTcka eumkacHocT y objekTnuma jaBHe HaMmeHe, dasa |l

apaHuuja CaBesHe Penybnunke Hemauke 3a 3ajam

[NowToBaHw,

OBum notephyjemo ga je MNapaHumja CaBesHe Penybnuke Hemauke 3a 3ajam, kao
wro je npeasuheHo y MNpeambynn Cnopasyma o 3ajMy og gatyma 3a
MpojekaT EHepreTcka edmkacHocT y objekTuma jaBHe HameHe, dasa Il, Ha cHasu u
obaBeayjyha.

C nowtoBamEeM,

Kfw
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor fdaHa of pJdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyHapoaHu yrosopu”.
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	5.2 Interest calculation. Interest on a disbursed Loan amount will be charged from the date (exclusively) on which the respective Loan amount is disbursed from the Loan account held with KfW for the Borrower until the date (inclusively) on which the r...
	5.3 Payment Dates. Interest will be due in arrears for payment on the dates specified below (each a "Payment Date"):

	6. Repayment and prepayment
	6.1 Repayment schedule. The repayment period shall not be longer than fifteen (15) years, including up to five (5) years of grace period. Therefore, the Borrower will repay the Loan as follows:
	6.2 Undisbursed Loan amounts. Undisbursed Loan amounts will be offset against the respective last repayment instalment due pursuant to the repayment schedule set forth in Article 6.1 (Repayment schedule) hereof unless KfW at its own discretion after p...
	6.3 Repayments in case of incomplete disbursement. If a repayment instalment is due before the Loan has been disbursed in full, this will not affect the repayment schedule pursuant to Article 6.1 (Repayment schedule) hereof as long as the repayment in...
	6.4 Prepayment. The following will apply to prepayments:
	6.5 Revised repayment schedule. In the event that Article 6.3 (Repayments in case of incomplete disbursement) or Article 6.4 (Prepayment) hereof applies, KfW will send the Borrower a revised repayment schedule that will become an integral part of this...

	7. Calculations and payments in general
	7.1 Calculation. Interest, the Commitment Fee, default interest pursuant to Article 7.5 (Default interest) hereof, lump-sum compensation payments for overdue amounts pursuant to Article 7.6 (Lump-sum compensation) hereof, Non-Utilisation Fee and Prepa...
	7.2 Due date. If a payment to be made in connection with this Loan Agreement falls due on a date that is not a Banking Day, the Borrower must make such payment on the following Banking Day. If the following Banking Day falls within the next calendar m...
	7.3 Account number, time of crediting.
	7.4 Counterclaims of the Borrower. The Borrower is not entitled to assert any rights of retention or set-off or comparable rights against payment obligations under this Loan Agreement unless such rights are recognised by declaratory judgment or are no...
	7.5 Default interest. If any repayment instalments or prepayments pursuant to Article 6.4 (Prepayment) hereof are not at the disposal of KfW when due, KfW may without prior reminder charge default interest at the rate of 200 basis points above the int...
	7.6 Lump-sum compensation. KfW may without prior reminder request lump-sum compensation on overdue amounts (with the exception of the repayment instalments and prepayments mentioned in Article 7.5 (Default interest) hereof) from the due date until the...
	7.7 Offsetting. KfW has the right to offset payments received against payments due and unpaid under this Loan Agreement.
	7.8 Calculations made by KfW. Absent manifest errors, the values calculated by KfW and calculations performed by KfW of amounts due in connection with this Loan Agreement constitute prima-facie evidence (Anscheinsbeweis).

	8. Guarantee from the Federal Republic of Germany
	9. Illegality
	10. Costs and public charges
	10.1 No deductions or withholdings. The Borrower will make all payments under this Loan Agreement without any deductions for taxes, other public charges or other costs. In the event that the Borrower is obligated by law or for other reasons to make an...
	10.2 Costs. The Borrower will bear all costs and expenses accruing in connection with the disbursement and repayment of the Loan, in particular remittance and transfer costs (including conversion fees), as well as all costs and expenses accruing in co...
	10.3 Taxes and other charges. The Borrower will bear all taxes and other public charges accruing outside the Federal Republic of Germany in connection with the conclusion and execution of this Loan Agreement. If KfW advances such taxes or charges, the...

	11. Special obligations
	11.1 Project implementation and special information. The Borrower, through the Project Coordinating Agency, will itself and will ensure that the Project-Executing Agencies will:
	11.2 Details of Project implementation. The Borrower, in this respect represented by the Project Coordinating Agency, and KfW will determine the details pertaining to Article 11.1 (Project implementation and special information) hereof by the Separate...
	11.3 Compliance Undertaking. The Borrower, in this respect represented by the Project Coordinating Agency, undertakes to comply at all times with the obligations set out in the Separate Agreement and will ensure that each Project-Executing Agency comp...
	11.4 Assistance. The Borrower will assist each Project-Executing Agency in conformity with sound engineering and financial practices in the implementation of the Project and in the performance of its obligations under the Separate Agreement and, in pa...
	11.5 Pari passu ranking. The Borrower warrants and represents that its obligations under this Loan Agreement rank and will be serviced at least pari passu with all other unsecured and not subordinated payment obligations, and, accordingly, to perform ...
	11.6 Sale of assets. Without KfW's prior consent, the Borrower itself will not and will ensure that the Project-Executing Agencies will not sell any Project assets in their entirety or parts thereof before repayment of the Loan in full.

	12. Termination of the Loan Agreement
	12.1 Reasons for termination. KfW may exercise the rights set out in Article 12.2 (Legal consequences of the occurrence of a cause for termination) hereof if a circumstance arises that constitutes good cause (Wichtiger Grund). These include, in partic...
	12.2 Legal consequences of the occurrence of a cause for termination. If one of the events mentioned in Article 12.1 (Reasons for termination) hereof has occurred, KfW may immediately suspend disbursements under this Loan Agreement. If this event is n...
	12.3 Compensation for damages. If this Loan Agreement is terminated in full or in part the Borrower will pay Non-Utilisation Fee in accordance with Article 3.6 (Non-Utilisation Fee) and/or Prepayment Fee in accordance with Article 6.4 c) (Prepayment F...

	13. Representation and statements
	13.1 Representation of the Borrower. The Minister of Finance and such persons as designated by him or her to KfW and authorised by specimen signatures authenticated by him or her will represent the Borrower in the execution of this Loan Agreement. The...
	13.2 Addresses. Declarations or notifications in connection with this Loan Agreement must be in writing. They must be sent as originals or – with the exception of requests for disbursement - via facsimile. Any and all declarations or notifications mad...

	14. Publication and transfer of Project-related information
	14.1 Publication of Project-related information by KfW. To comply with internationally accepted principles of utmost transparency and efficiency in the development cooperation, KfW publishes selected information (including results of environmental and...
	14.2 Transfer of Project-related information to third parties. KfW shares selected information about the Project and its financing during the Entire Period with the entities mentioned below, particularly to ensure transparency and efficiency:
	14.3 Transfer of Project-related information to third parties and publication by these. Furthermore, the Federal Republic of Germany has requested KfW to share selected information about the Project and its financing throughout the Entire Period with ...
	14.4 Transfer of Project- related information to other third parties (including publication by these). KfW further reserves the right to transfer (including for the purposes of publication) information about the Project and its financing how it is use...

	15. General provisions
	15.1 Banking Day. Where reference is made in this Loan Agreement to a "Banking Day" this means a day other than a Saturday or Sunday on which commercial banks in Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany and Belgrade, Republic of Serbia are open ...
	15.2 Place of performance. The place of performance for all obligations under this Loan Agreement is Frankfurt am Main, Federal Republic of Germany.
	15.3 Partial invalidity and gaps. If any provision of this Loan Agreement is or becomes invalid, or if there is a gap in any of the provisions of this Loan Agreement, this will not affect the validity of the remaining provisions hereof. The parties to...
	15.4 Written form. Any addenda and amendments to this Loan Agreement must be in writing. The parties may waive the written form requirement only in writing.
	15.5 Assignment. The Borrower may not assign or transfer, pledge or mortgage any claims from this Loan Agreement.
	15.6 Applicable law. This Loan Agreement is governed by German law.
	15.7 Limitation period. All claims of KfW under this Loan Agreement expire after five years from the end of the year in which such claim has arisen and in which KfW has become aware of the circumstances constituting such claim or could have become awa...
	15.8 Waiver of immunity. If and to the extent that the Borrower may now or in future in any jurisdiction claim immunity for itself or its assets and to the extent that a jurisdiction grants immunity to the Borrower and its assets from suit, execution,...
	15.9 Legal disputes.
	15.10 Entry into force and effect. This Loan Agreement will not enter into force and effect until

	Disbursement schedule
	Annex 2
	Form of Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia
	1. Documents examined
	1.1 an authentic signed original of the Loan Agreement;
	1.2 the constitutional documents of the Borrower, in particular:
	2. Opinion
	2.1 According to Article __of the Constitution / Article ___of the law on [please specify as appropriate] the Borrower is entitled to enter into the Loan Agreement and has taken all necessary action to authorise the execution, delivery and performance...
	2.2 Ms./Mr. _________(and Ms./Mr.__________ ) is (are) duly authorised by [e.g. by law due to her / his position (as Minister of ______/ as _______), by government resolution ________, by power of attorney of ________dated , etc.] to sign solely / joi...
	2.3 For the execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower (including without limitation the obtaining and transfer to KfW of all amounts due thereunder in the currencies specified therein), the following official approvals, authorisa...
	2.3 No official authorisations, consents, licenses, registrations and / or approvals of any governmental authority or agency (including the Central / National Bank of the Republic of COUNTRY) or court are required or advisable in connection with the e...
	2.4 No stamp tax or similar tax or duty has to be paid in connection with the validity or enforceability of the Loan Agreement.
	2.5 The choice of German law to govern the Loan Agreement and the submission to arbitration in accordance with Article ___of the Loan Agreement are valid and binding. Arbitration awards against the Borrower will be recognised and enforceable in the Re...
	2.6 The courts of the Republic of COUNTRY are at liberty to give judgment de-nominated in the currency or currencies specified in the Loan Agreement.
	2.7 The borrowing by the Borrower under the Loan Agreement and the execution and performance by the Borrower of the Loan Agreement constitute private and commercial acts and not governmental or public acts. Neither the Borrower nor any of its property...
	2.8 The Cooperation Agreement is in full force and effect under the constitution and laws of the Republic of COUNTRY. [Pursuant to Article 3. of the Cooperation Agreement] [If the Cooperation Agreement has not entered into force but a double-taxation ...
	2.9 KfW is not and will not be deemed to be resident, domiciled, carrying on business or be subject to taxation in the Republic of COUNTRY by reason only of the execution, performance or enforcement of the Loan Agreement. It is not necessary or advisa...

	Annex 3
	Confirmation letter from KfW regarding the German Government Guarantee
	Садржај
	1. Зајам
	1.1 Износ. KfW ће Зајмопримцу одобрити зајам који не прелази укупан износ од
	1.2 Сврха. Зајмопримац ће пренети Зајам у целости изабраним јединицaма локалне самоуправе („Агенције за спровођење Пројекта”) у складу са условима дефинисаним у члану 2. Зајмопримац ће обезбедити да Агенције за спровођење Пројекта користе Зајам искључ...
	Зајмопримац, којег у овом случају представља Канцеларија за управљање јавним улагањима, која делује као Агенција за координацију Пројекта („Агенција за координацију Пројектаˮ), и KfW утврдиће детаље Пројекта, као и робу и услуге које ће се финансирати...
	1.3 Порези, таксе, царинске дажбине. Порези и друге јавне дажбине које представљају обавезе Зајмопримца или Агенција за спровођење Пројекта, као и царинске дажбине, не могу се финансирати из Зајма. Поред наведеног, роба и услуге увезене у Републику Ср...

	2. Преношење Зајма
	2.1 Преношење Зајма на Агенције за спровођење Пројекта. Зајмопримац ће пренети Зајам у потпуности на Агенције за спровођење Пројекта у складу са посебним споразумима о преносу („Уговори са јединицама локалне самоуправе”) закљученим између Зајмопримца,...
	2.2 Оверен превод. Пре прве исплате из Зајма, Зајмопримац ће, посредством Агенције за координацију Пројекта доставити KfW-у оверени превод на енглески језик Уговора са јединицaма локалне самоуправе. Пре било какве даље исплате из Зајма, Зајмопримац ће...
	2.3 Нема преношења обавеза на Агенције за спровођење Пројекта. Преношење Зајма неће имати за последицу преузимање било каквих обавеза од стране Агенција за спровођење Пројекта према KfW-у у погледу плаћања обавеза према овом споразуму о зајму.

	3. Исплата
	3.1 Захтев за исплату. Чим буду испуњени сви услови који претходе исплати у складу са чланом 3.3 (Услови који претходе исплати) овог споразума о зајму, KfW ће на захтев Зајмопримца, преко Агенције за координацију Пројекта, исплатити Зајам у складу са ...
	3.2 Рок за подношење захтева за исплату. KfW може да одбије захтеве за исплату након 31. марта 2025. године. KfW и Зајмопримац могу да се договоре у писаној форми, разменом писама, о продужетку овог рока.
	3.3 Услови који претходе исплати. KfW је у обавези да изврши исплате према овом споразуму о зајму само уколико су испуњени следећи услови који претходе исплати, и то у облику и садржају који је прихватљив за KfW:
	KfW има право да пре почетка било које исплате средстава из Зајма захтева додатна документа и доказе које према свом дискреционом праву (поступајући у разумној мери у складу са регулативама и политикама које се примењују у KfW и/или међународној банка...
	3.4 Детаљи поступка исплате. Зајмопримац, којег у овом случају представља Агенција за координацију пројекта, и KfW ће одредити детаље поступка исплате у Посебном споразуму и, посебно, доказе које Зајмопримац, посредством Агенције за координацију проје...
	3.5 Право на одустајање од исплате. Под условом да је испунио своје обавезе предвиђене чланом 11. (Посебне обавезе) овог споразума о зајму, Зајмопримац може одустати од исплате неисплаћених износа Зајма, уз претходну сагласност KfW-а, у замену за плаћ...
	3.6 Накнада за одустајање од исплате. Уколико Зајмопримац одустане од исплате неког износа Зајма у складу са чланом 3.5 (Право на одустајање од исплате) овог споразума о зајму, или уколико износ Зајма није до краја исплаћен, или уколико није исплаћен ...

	4. Провизије
	4.1 Провизија на неповучена средства. Зајмопримац ће платити бесповратну провизију на неповучена средства Зајма у износу од 0,25% годишње („Провизија на неповучена средства”).
	4.2 Провизија за организовање посла. Зајмопримац ће платити KfW-у бесповратни једнократни паушални износ на име провизије за организовање посла у износу од 0,5% од износа Зајма наведеног у члану 1.1 овог споразума о зајму („Провизија за организовање п...

	5. Камата
	5.1 Камата: Зајмопримац ће KfW-у платити камату на следећи начин:
	Фиксна каматна стопа. Зајмопримац ће плаћати камату на Зајам по стопи од 0,9% годишње („Фиксна каматна стопа”) док не буде примљена последња рата отплате у складу са планом отплате утврђеним у члану 6.1 (План отплате) овог споразума о зајму.
	5.2 Обрачун камате. Камата на исплаћен износ Зајма ће се зарачунавати од датума (не укључујући тај дан) када је одговарајући износ Зајма исплаћен са рачуна Зајма који је KfW отворио за Зајмопримца до датума (укључујући тај дан) када су појединачне рат...
	5.3 Датуми плаћања. Камата за претходни период доспева за плаћање на ниже наведене датуме (сваки од њих „Датум плаћања”):

	6. Отплата и превремена отплата
	6.1 План отплате. Период отплате неће бити дужи од петнаест (15) година укључујући период почека до пет (5) година. Зајмопримац ће отплатити Зајам на следећи начин:
	Овај План отплате може бити измењен с времена на време у складу са чланом 6.5.
	6.2 Неисплаћени износи Зајма. Неисплаћени износи Зајма се салдирају са ратом отплате која последња доспева у складу са одговарајућим Планом отплате, утврђеним у члану 6.1 (План отплате) овог споразума о зајму, осим ако KfW по сопственом нахођењу, нако...
	6.3 Оплата у случају непотпуне исплате. Уколико рата отплате доспе за плаћање пре него што је Зајам исплаћен у целини, то неће утицати на План отплате наведен у члану 6.1. (План отплате) овог споразума о зајму све док одговарајућа рата отплате која до...
	6.4 Превремена отплата. У случају превремене отплате примењиваће се следеће:
	6.5 Ревидирани План отплате. У случају примене члана 6.3 (Оплата у случају непотпуне исплате) или члана 6.4 (Превремена отплата) овог споразума о зајму, KfW ће Зајмопримцу доставити ревидирани план отплате који ће постати саставни део овог споразума о...

	7. Обрачуни и плаћања у општем смислу
	7.1 Обрачун. Камата, Провизија на неповучена средства, затезна камата у складу са чланом 7.5 (Затезна камата) овог споразума о зајму, паушална накнада за неплаћене износе у складу са чланом 7.6 (Паушална накнада) овог споразума о зајму, Накнада за оду...
	7.2 Датум доспећа. Уколико неко плаћање које треба да буде извршено према овом споразуму о зајму доспева на дан који није Радни дан банака, Зајмопримац мора извршити такво плаћање наредног Радног дана банака. Уколико следећи Радни дан банака пада наре...
	7.3 Број рачуна, време уплате. Зајмопримац ће бити ослобођен обавеза плаћања које произилазе из овог споразума о зајму чим се утврди да су одговарајући износи уплаћени KfW-у и да су на располагању KfW-у без икаквих умањења износа у еврима, да је уплат...
	7.4 Противпотраживања Зајмопримца. Зајмопримац нема право да захтева задржавање или поравнање износа или нека друга слична права у вези са обавезом плаћања према овом споразуму о зајму, осим уколико је такво право признато коначном пресудом или уколик...
	7.5 Затезна камата. Уколико било која рата отплате или превремене отплате у складу са чланом 6.4 (Превремена отплата) овог споразума о зајму не буде на располагању KfW-у на дан доспећа, KfW може, без претходног упозорења, наплатити затезну камату по с...
	7.6 Паушална накнада. За доспеле а неплаћене износе (уз изузетак оних рата отплате и превремене отплате наведене у члану 7.5 (Затезна камата) овог споразума о зајму) KfW може, без претходног упозорења, захтевати уплату паушалне накнаде за период од да...
	7.7 Салдирање. KfW има право на салдирање примљених плаћања у односу на плаћања која доспевају а нису измирена према овом споразуму о зајму.
	7.8 Обрачуни од стране KfW-а. Уколико нема очигледних грешака, обрачун KfW-а и израчунавање доспелих износа у вези са овим споразумом о зајму, представља prima-facie доказ (Anscheinsbeweis).

	8. Гаранција Савезне Републике Немачке
	9. Незаконитост
	10. Трошкови и јавне дажбине
	10.1 Забрана одбитака и обустава. Зајмопримац ће извршити сва плаћања по овом споразуму о зајму без одбитака на име пореза, других јавних дажбина или других трошкова. У случају да Зајмопримац има законску или обавезу друге врсте да изврши такав одбита...
	10.2 Трошкови. Зајмопримац сноси све трошкове и расходе настале у вези са исплатом и отплатом Зајма, посебно трошкове дозначавања и преноса (укључујући и провизију за конверзију), као и све трошкове и расходе који настану у вези са одржавањем или извр...
	10.3 Порези и друге дажбине. Зајмопримац сноси све порезе и друге јавне дажбине настале ван Савезне Републике Немачке и вези са закључивањем и извршењем овог споразума о зајму. Уколико KfW унапред плати износ таквих пореза или дажбина, Зајмопримац ће ...

	11. Посебне обавезе
	11.1 Спровођење Пројекта и посебне информације. Зајмопримац ће обезбедити, преко Агенције за координацију пројекта, сопственим капацитетима, као и да Агенције за спровођење Пројекта:
	11.2 Детаљи о спровођењу Пројекта. Зајмопримац, у овом смислу представљен од стране Агенције за координацију пројекта, и KfW ће Посебним споразумом утврдити детаље који се односе на члан 11.1 (Спровођење Пројекта и посебне информације) овог споразума ...
	11.3 Усклађеност. Зајмопримац, у овом смислу представљен од стране Агенције за координацију пројекта, предузима да у свако доба испуни обавезе дефинисане у Посебном споразуму и обезбеђује да свака Агенција за спровођење Пројекта све време испуњава оба...
	11.4 Помоћ. Зајмопримац ће помагати Агенцијама за спровођење Пројекта у складу са добрoм инжењерском и финансијском праксом у спровођењу Пројекта и испуњавању њихових обавеза према Посебном споразуму, и нарочито ће обезбедити Агенцијама за спровођење ...
	11.5 Рангирање pari passu. Зајмопримац гарантује и изјављује да се његове обавезе по основу овог споразума о зајму рангирају и сервисирају најмање pari passu са свим осталим необезбеђеним и неподређеним обавезама плаћања и у складу са тим, обавезе по ...
	11.6 Продаја имовине. Без претходне сагласности KfW-а, Зајмопримац неће продати нити ће дозволити да Агенције за спровођење Пројекта продају било коју имовину Пројекта у целости или њен део пре отплате Зајма у потпуности.

	12. Раскид Споразума
	12.1 Разлози за раскид. KfW може остварити права дефинисана у члану 12.2 (Правне последице настанка узрока за раскид) овог споразума о зајму уколико настане догађај који се сматра материјалним разлогом (Wichtiger Grund). Материјалним разлогом ће се по...
	12.2 Правне последице настанка узрока за раскид. Уколико је настао било који од случајева наведених у члану 12.1 (Разлози за раскид) овог споразума о зајму, KfW може одмах обуставити исплате према овом споразуму о зајму. Уколико такав случај није реше...
	12.3 Одштета. У случају да овај споразум о зајму буде у целости или делимично раскинут, Зајмопримац ће платити Накнаду за одустајање од исплате у складу са чланом 3.6 (Накнада за одустајање од исплате) и/или Накнаду за превремену отплату у складу са ч...

	13. Заступање и изјаве
	13.1 Заступање Зајмопримца. Зајмопримца ће приликом спровођења овог споразума о зајму представљати министар финансија и лица која он/она именује за KfW и која су овлашћена депонованим потписима, уз потврду министра да представљају Зајмопримца. Зајмопр...
	13.2 Адресе. Обавештења или изјаве у вези са овим споразумом о зајму морају бити у писаном облику. Она се шаљу у виду оригинала или – са изузетком захтева за исплату – факсом. Сва обавештења и изјаве дате у вези са овим споразумом морају бити послате ...

	14. Објављивање и пренос информација у вези са Пројектом
	14.1 Објављивање информација у вези са Пројектом од стране KfW-а. У складу са међународно прихваћеним начелима крајње транспарентности и ефикасности у развојној сарадњи, KfW објављује одабране информације (укључујући резултате о заштити животне средин...
	Информације се редовно објављују на веб страници KfW развојне банке (http://transparenz.kfw-entwicklungsbank.de/en).
	Објављивање информација (од стране KfW-а или од трећих страна, у складу са ниже наведеним чланом 14.3 (Пренос информација у вези са Пројектом трећим странама и њихово објављивање од стране истих) ниже) о Пројекту и начину његовог финансирања не укључу...
	14.2 Пренос информација у вези са Пројектом трећим странама. KfW преноси одабране информације о Пројекту и начину његовог финансирања током Читавог периода субјектима наведеним у наставку, посебно да би се обезбедила транспарентност и ефикасност:
	14.3 Пренос информација у вези са Пројектом трећим странама и њихово објављивање од стране истих. Надаље, Савезна Република Немачка је затражила од KfW-а да подели одабране информације о Пројекту и начину његовог финансирања током Читавог периода са с...
	14.4 Пренос информација у вези са Програмом другим трећим странама (укључујући њихово објављивање од стране истих). KfW задржава право да трећим странама преноси (између осталог и за потребе објављивања) информације о Пројекту и његовом финансирању то...
	KfW не преноси информације трећим странама ако је легитиман интерес Зајмопримца да се информације не преносе даље важнији од интереса KfW да информације буду пренете. У легитимне интересе Зајмопримца посебно спада поверљивост осетљивих информација кој...
	Поред тога, KfW има право да преноси информације трећим странама ако је то неопходно због законских или регулаторних захтева да се доказују или бране потраживања или друга законска права на суду или у управном поступку.

	15. Опште одредбе
	15.1 Радни дан банака. Када се у овом споразуму о зајму наводи „Радни дан банака”, то означава дан који није субота или недеља, на који су пословне банке у Франкфурту на Мајни, Савезна Република Немачка и у Београду, Република Србија, отворене ради об...
	15.2 Место извршења. Место извршења свих обавеза по овом споразуму о зајму је Франкфурт на Мајни, Савезна Република Немачка.
	15.3 Неважеће одредбе и празнине. Уколико било која одредба овог споразума о зајму јесте или постане неважећа, или уколико постоји празнина у било којој одредби овог споразума о зајму, то неће имати утицаја на правну ваљаност осталих одредаба Споразум...
	15.4 Писани облик. Измене и допуне овог споразума о зајму морају бити у писаном облику. Стране морају у писаном облику да најаве свако одступање у односу на овај захтев.
	15.5 Уступање. Зајмопримац не може да уступи или пренесе, заложи или стави под хипотеку било које потраживање из овог споразума о зајму.
	15.6 Меродавно право. За овај споразум о зајму меродавни су закони Савезне Републике Немачке.
	15.7 Рок застаревања. Сва пoтрaживaњa KfW-а према овом споразуму о зајму истичу након пет година од краја године у којој је нaстaлo пoтрaживaњe и у кojoj KfW пoстaнe свeстaн oкoлнoсти у кojимa je тaквo пoтрaживaњe настало, или их je мoгao бити свeстaн...
	15.8 Одрицање од имунитета. Ако и у мери у којој Зајмопримац може тренутно или у будућности у било којој надлежности тражити за себе или за своју имовину имунитет од тужбе, извршења, заплене или другог правног поступка и у мери у којој у било којој на...
	15.9 Правни спорови. Све спорове настале на основу или у вези са овим споразумом о зајму решаваће искључиво и коначно Арбитражни суд. У том случају, примењују се следеће одредбе:
	15.10 Ступање на снагу. Овај споразум о зајму неће ступити на снагу све док
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